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[Fig. 2.2.1]
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[Fig. 2.3.1] <A> Top view
<B> Front view

Model name A B
CMB-WM108V-AA 1520 160
CMB-WM1016V-AA 1800 300
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CMB-WM108V-BB CMB-WM1016V-BB

*1 Dimensions with which pipe connection can be handled at site

A Inspection hole
B Side of outdoor unit piping
C Control box
D Side of indoor unit piping
E Drain pan
F Service space
G Indoor unit side
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[Fig. 2.4.1]

[Fig. 2.4.2]
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A Outdoor unit B Main-HBC controller
C Sub-HBC controller D Indoor unit
E Less than H=50 m (when the outdoor unit is higher than HBC controller)
F Less than H1=40 m (when the outdoor unit is lower than HBC controller)
G Branch joint (field supply)
H Less than 110 m I Less than 60 m
J Up to three units for 1 branch port

Total capacity: less than 80 (but in same mode, cooling/heating)
K Less than 15 m L Less than 15 m

CMB-WM108V-AA + CMB-WM108V-BB 
(CMB-WM1016V-AA)   (CMB-WM1016V-BB) Notes:

*1 Indoor units that are connected to the same branch joint cannot be simul-
taneously operated in different operation modes.

*2 90 m is available depending on the model and installation conditions. For
more detailed information, contact your local distributor.

*3 60 m is available depending on the model and installation conditions. For
more detailed information, contact your local distributor.

*4 Values in ( ) are applied when indoor total capacity exceeds 130% of out-
door unit capacity

(Unit: m)

Item Piping portion Allowable value
Between outdoor unit and
HBC controller (refrigerant pipework) A 110 or less

Water pipework between indoor units
and HBC controller f + g 60 or less

Between 
outdoor unit and
HBC controller

Above outdoor unit H 50 or less *2

Below outdoor unit H1 40 or less *3

Between indoor units and HBC controller h1 15 (10) or less *4
Between indoor units h2 15 (10) or less *4

Pi
pe

 L
en

gt
hs

Di
ffe

re
nc

e o
f e

lev
ati

on

C

J

D

A
B

B

H

I

N

K

L

D

D

D D

M

DF
E G

c
d e

f

b

a

h1

h2

g

h3

H
H

1

B

A2

A1

A3

A Outdoor unit B Main-HBC controller
C Sub-HBC controller D Indoor unit
E Less than H=50 m (when the outdoor unit is higher than the indoor unit)
F Less than H1=40 m (when the outdoor unit is lower than the indoor unit)
G Twinning pipe (field supply)
H Less than 110 m I Less than 60 m
J Up to three units for 1 branch port

Total capacity: less than 80 (but in same mode, cooling/heating)
K Less than 15 m L Less than 15 m
M Less than 15 m N Branch joint (field supply)

CMB-WM108V-AA + CMB-WM108V-BB 
(CMB-WM1016V-AA)   (CMB-WM1016V-BB)

Notes:
*1 Indoor units that are connected to the same branch joint cannot be simul-

taneously operated in different operation modes.
*2 90 m is available depending on the model and installation conditions. For

more detailed information, contact your local distributor.
*3 60 m is available depending on the model and installation conditions. For

more detailed information, contact your local distributor.
*4 Values in ( ) are applied when indoor total capacity exceeds 130% of out-

door unit capacity

(Unit: m)

Item Piping portion Allowable value
Between outdoor unit and
HBC controller (refrigerant pipework) A1 + A2 + A3 110 or less

Water pipework between indoor units
and HBC controller f + g 60 or less

Between HBC controllers B 40 or less

Between 
outdoor unit and
HBC controller

Above outdoor unit H 50 or less *2

Below outdoor unit H1 40 or less *3

Between indoor units and HBC controller h1 15 (10) or less *4
Between indoor units h2 15 (10) or less *4
Between HBC controllers h3 15 (10) or less *4
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3 3.2
[Fig. 3.2.1]

4 4.1
[Fig. 4.1.2]
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1 Hanging method
A: Min. 30 mm

A Hanging bolt ø10 (field supply)
B Washer (field supply)
C Washer with cushion (accessory)
     * Attach the cushion facing down.
D Washer without cushion (accessory)
<A> Top view
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C D

Use of one HBC controller

Use of two HBC controllers

HBC CONTROLLER
Unit model Model name High pressure side Low pressure side

O
ut

do
or

 u
ni

t s
id

e

PURY-(E)P200

(HBC CONTROLLER)
CMB-WM108V-AA
CMB-WM1016V-AA *2

ø15.88 (Brazing) ø19.05 (Brazing)
PURY-(E)P250 ø19.05 (Brazing) ø22.2 (Brazing)
PURY-(E)P300 ø19.05 (Brazing) ø22.2 (Brazing)
PURY-(E)P350 ø19.05 (Brazing) ø28.58 (Brazing)
PURY-(E)M200 ø15.88 (Brazing) ø19.05 (Brazing)
PURY-(E)M250 ø15.88 (Brazing) ø22.2 (Brazing)
PURY-(E)M300 ø15.88 (Brazing) ø22.2 (Brazing)
PURY-(E)M350 ø15.88 (Brazing) ø28.58 (Brazing)

HBC CONTROLLER

Unit model Model name
Between outdoor unit and twinning pipe Between twinning pipe and HBC controller

High pressure side Low pressure side High pressure side Low pressure side

O
ut

do
or

 u
ni

t s
id

e

PURY-(E)P300

(HBC CONTROLLER)
CMB-WM108V-AA
CMB-WM1016V-AA *2

ø19.05 (Brazing) ø22.2 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)P350 ø19.05 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)P400 ø22.2 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)P450 ø22.2 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

ø22.2 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)P500 ø22.2 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

ø22.2 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)M300 ø15.88 (Brazing) ø22.2 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)M350 ø15.88 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)M400 ø19.05 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø19.05 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)M450 ø19.05 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø22.2 (Brazing) 
for each HBC controller

PURY-(E)M500 ø19.05 (Brazing) ø28.58 (Brazing) ø15.88 (Brazing) 
for each HBC controller

ø22.2 (Brazing) 
for each HBC controller

A To outdoor unit B End connection (brazing)
C Main-HBC controller D Sub-HBC controller
E Indoor unit F Branch joint (field supply)
G Up to three units for 1 branch hole; total capacity: below 80 (but in same mode, 

cooling/heating)

Note:
• Be sure to use non-oxidative brazing.
*1. To connect multiple indoor units to a port
• Maximum total capacity of connected indoor units: W/WP/WL80
• Maximum number of connectable indoor units: 3 units
• Branch joints are field-supplied.
*2. PURY-(E)P-400YNW/PURY-(E)M400YNW model or larger requires

a connection of two main-HBC controllers in parallel.
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4 4.2
[Fig. 4.2.1]

[Fig. 4.2.2]

4.3
[Fig. 4.3.1]

HBC controller 1

HBC controller 2

A

AB

Slope of twinning pipes (high-pressure side and low-pressure side)
When using twinning pipes on the high-pressure piping and the low-pressure piping, connect them horizontally.
If the slope exceeds the specified angle, it may cause lack of capacity.

Pipe size
HBC controller 1 HBC controller 2 ø15.88 (Brazing)

A Main-HBC controller
B Twinning pipe (field supply)

Note:
*1. Straight run of pipe connecting twinning pipe is 500 mm or more.

BA

A Cut here
B Remove brazed cap

E
D

A
CB

F

A Locally procured insulating material 
for pipes

B Bind here using band or tape.
C Do not leave any opening.
D Lap margin: more than 40 mm
E Insulating material (field supply)
F Unit side insulating material
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4 4.5
[Fig. 4.5.1]

[Fig. 4.5.2]

[Fig. 4.5.3] [Fig. 4.5.4]

① Unscrew the two screws that are holding the side panel on the right side of the control box.
② Tilt the drain pan.
③ Screw down the screws with the drain pan tilted.

①③

①③

②

Ⓐ Ⓑ

Ⓒ

Ⓛ

Ⓜ

Ⓓ

Ⓖ
Ⓛ

Ⓓ

ⒾⒽ

Ⓚ

Ⓑ

Ⓓ Ⓔ

Max. 20 m

1.5-2 mMax. 25 cm

ⒻⒻⒿ

○ Correct piping
× Wrong piping
A Insulation (9 mm or more)
B Downward slope (1/100 or more)
C Support metal
K Air bleeder
L Raised
M Odor trap
Grouped piping
D O.D. ø32 PVC TUBE
E Make it as large as possible. About 10 cm.
F Indoor unit
G Make the piping size large for grouped piping.
H Downward slope (1/100 or more)
I O.D. ø38 PVC TUBE for grouped piping. (9 mm or more insulation)
J HBC controller

VP-25

A B

D

C

A Drain discharge port B Drain hose (200 mm long, accessory)
C Cable tie (accessory) D Hose band (accessory)

Main-HBC controller

Ⓐ

Ⓑ Ⓖ

Ⓕ

ⒺⒹ

Ⓒ Ⓒ
2522

A Sub-HBC controller
B Tie band (supplied)
C Insertion margin
D Drain hose (supplied)
E Drain pipe (O.D. ø32 PVC TUBE, not supplied)
F Insulating material (not supplied)
G Tie band (supplied)

01_WT08892X07_en.book  6 ページ  ２０２５年１月１４日　火曜日　午後２時２７分



7

5 5.1
[Fig. 5.1.1]

[Fig. 5.1.2]

D

F

B

C

I

H
EAG To

HBC controller sample installation

A Expansion vessel (field supply) B Shutoff valve (field supply)
C Strainer (field supply) D Pressure reducing valve (field supply)
E Water inlet F Refrigerant pipes
G Drain pipe H Pressure gauge (field supply)
I Check valve (field supply)

(*1)

Note:
*1. Connect the pipes to the water pipes according to the local regulations.

A

B

C

D

EF

35 25B

HG

B
40 40

B

II

B
35

A

AI

Note: 
• Remove burr after cutting the piping to prevent entering the pipe connec-

tion. Prevent the particles that are generated during pipe cutting or cut
edge treatment from entering the pipes.
Check that there is no crack at the edge of the piping.

A Indoor unit connection
B Cutting point
C Cut the piping at the cutting point
D Field pipe connection (field supply)
E Field pipe
F Pipe connection (field supply)
G Indoor unit and Sub-HBC controller connecting port
H Water inlet (EXP. VESSEL)
I Main-HBC controller connecting port

B

A

C

D

E
F

A Main-HBC controller
B Sub-HBC controller
C To Sub-HBC controller (Hot water)
D From Sub-HBC controller (Hot water)
E To Sub-HBC controller (Cold water)
F From Sub-HBC controller (Cold water)

[Fig. 5.1.3]
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5 5.2

FED

CB
A

E E E E E

G

E

A

B

F

C D

K

H

J

I

J

J J

B FC GED

A

A Locally procured insulating material 
for pipes

B Bind here using band or tape.
C Do not leave any opening.
D Lap margin: more than 40 mm
E Insulating material (field supply)
F Unit side insulating material

[Fig. 5.2.2]

[Fig. 5.2.4]

[Fig. 5.2.1]

A HBC controller
B Water pipe
C Pressure gauge (field supply)
D Check valve (field supply)
E Shutoff valve (field supply)
F Pressure reducing valve (field supply)
G Strainer (field supply)

Total down-stream indoor 
unit capacity

Connection size Pipe size
Water inlet Water outlet Water out Water return

W/WP/WL10–50
O.D. 22 mm O.D. 22 mm

I.D. ≥ 20 mm I.D. ≥ 20 mm
W/WP/WL51–125 I.D. ≥ 30 mm I.D. ≥ 30 mm

A To outdoor unit
B End connection (brazing)
C Main-HBC controller
D Sub-HBC controller
E Indoor unit
F Branch joint (field supply)
G Up to three units for 1 branch hole; total capacity: below 80 (but in same mode, 

cooling/heating)
H Shutoff valve (field supply)
I Pressure control valve (field supply)
J Auto air vent valve (Highest point on the water pipe for each branch) 

(field supply)
K Water pipework
L Pump 1 circuit
M Pump 2 circuit

* For other indoor units, refer to the indoor unit installation manual.
* The pipe diameter depends on the capacity of indoor units. 

Refer to the indoor unit installation manual for details.

1 2 3 4 5 6 7 8

Fig. A

Fig. B

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

M L M L

M L

[Fig. 5.2.3]

Total down-stream indoor unit capacity Pipe size between Main-HBC controller and Sub-HBC controller
W/WP/WL10–100 I.D. ≥ 20.0 mm
W/WP/WL101–200 I.D. ≥ 25.8 mm
W/WP/WL201–300 I.D. ≥ 30.0 mm
W/WP/WL301–400 I.D. ≥ 33.3 mm
W/WP/WL401–500 I.D. ≥ 36.2 mm
W/WP/WL501–525 I.D. ≥ 36.8 mm
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6

A

B

CD

E

E

A Control box
B Power source wiring
C ø21 hole (closed rubber bushing)
D Transmission wiring
E Clip cables here

[Fig. 6.0.1]

CMB-WM108/1016V-AA

A

B

C

D

E

CMB-WM108/1016V-BB
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1. Précautions de sécurité

1.1. Avant installation et travaux électriques

Symboles utilisés dans le texte
Avertissement:

 

Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter les risques de 
blessure ou de mort de l’utilisateur.

Attention:
Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d’endommager 
l’unité.

Symboles utilisés dans les illustrations

AVERTISSEMENT DE HAUTE TENSION:
• Le boîtier de commande abrite des pièces à haute tension.
• En ouvrant ou en fermant le panneau avant du boîtier de commande, ne le 

laissez pas venir en contact avec des composants internes.
• Avant d’inspecter l’intérieur de la boîte de commande, coupez le courant, 

laissez l’unité hors circuit pendant au moins 10 minute.

Avertissement:
• Demandez au distributeur ou à un technicien autorisé d’installer le 

climatiseur.
- Une installation incorrecte par l’utilisateur peut avoir comme consequence une 

fuite d’eau, un choc électrique ou un incendie.
• Installez l’unité à un endroit qui peut soutenir son poids.

- Si ce n’est pas pris en compte, l’unité peut tomber et blesser quelqu’un ou être 
endommagée.

• Utiliser les câbles spécifi és pour le câblage. Faites des branchements 
solides de sorte que la force extérieure du câble ne soit pas appliqué aux 
bornes.
- Un branchement et une fi xation inadéquats peuvent s’échauffer et causer un 

incendie.
• Soyez préparés en cas de vents forts et de tremblements de terre et 

installez l’unité à la place indiquée.
- Une installation incorrecte peut faire renverser l’unité et provoquer des 

blessures ou endommager l’unité.
• Utilisez toujours les accessoires spécifi és par Mitsubishi Electric.

- Demandez à un technicien autorisé d’installer les accessoires. Une installation 
incorrecte par l’utilisateur peut avoir comme conséquence une fuite d’eau, un 
choc électrique ou un incendie.

• Ne réparez jamais l’unité. Si le climatiseur doit être réparé, consultez le 
distributeur.
- Une réparation incorrecte par l’utilisateur peut avoir comme consequence une 

fuite d’eau, un choc électrique ou un incendie.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, un agent d’entretien ou une personne qualifiée de manière à 
éviter tout risque.

• En cas de fuite du gaz frigorigène pendant l’installation ou l'entretien, aérez
la pièce.
- Si le gaz frigorigène vient en contact avec une fl amme, des gaz toxiques se 

dégagent.
• Installez le climatiseur conformément à ce Manuel d’installation.

- Une installation incorrecte peut avoir comme conséquence une fuite d’eau, un 
choc électrique ou un incendie.

• Ne pas modifier ou ajuster les dispositifs de protection de sécurité. 
- Court-circuiter les commutateurs de pression ou de la température pour forcer 

le fonctionnement peut causer des dommages, un incendie, des explosions 
etc… 

- Ne pas changer les valeurs réglées car cela peut causer des dommages, un 
incendie, des explosions etc… 

- L’utilisation de tout produit hormis ceux spécifiés par l’entreprise peut causer 
des dommages, un incendie, des explosions etc… 

• Ne pulvérisez pas d’eau sur les pièces électriques. 
- Ceci pourrait mener entrainer des court-circuits, un incendie, de la fumée, un 

choc électrique, une panne de l’appareil etc… 
• Ne créez pas une situation où le circuit de réfrigération est scellé mais avec 

de l’huile ou du réfrigérant en quantité insuffisante dans le système. 
- Cela pourrait provoquer une explosion. 

• Ne touchez pas les composants électriques pendant ou tout de suite après 
le fonctionnement. 
- Vous risqueriez de vous brûler. 

• Installez les protections sur les boîtiers de commande et les bornes. 
- Un choc dû à l’entrée de poussière, d’eau, de fumée, de flammes etc. peut 

survenir. 
- Un incendie peut survenir lors de la récupération ou de la purge du frigorigène.

• Ne faites pas fonctionner l’appareil avec les panneaux et protections 
retirés. 
- Les pièces tournantes peuvent causer des blessures, les pièces sous haute 

tension peuvent causer un choc électrique et les températures élevées 
peuvent causer des brûlures. 

• Ne pas s’asseoir, monter ou placer des objets sur l’appareil. 
- La chute de l’appareil risquerait de vous blesser. 

• Utilisez l’équipement de sécurité approprié. 
- Les pièces sous haute tension peuvent causer un choc électrique. 
- Les pièces chaudes peuvent causer des brûlures. 

• Récupérez le réfrigérant dans l’unité. 
- Réutilisez le réfrigérant ou faites-le éliminer par un spécialiste. 
- Déverser du réfrigérant dans l’environnement peut endommager ce dernier. 

• Éliminez les restes d’huile et de gaz dans la tuyauterie. 
- Faute quoi, cela pourrait provoquer une éruption de flammes et des brûlures si 

la tuyauterie est chauffée. 
• Séchez la conduite de réfrigérante sous vide.  Ne pas remplacer par un 

réfrigérant qui n’a pas été spécifié. 
- Cela pourrait causer des explosions, un incendie. 

• Ne touchez pas les extrémités de la tuyauterie sur place. 
- Cela pourrait endommager la tuyauterie et provoquer des fuites de réfrigérant 

ou un manque d’oxygène. 
• Faites effectuer tous les travaux électriques par un électricien licencié 

selon les “Normes techniques des installations électriques”, les 
“Règlements relatifs aux câblages intérieurs” et les instructions données 
dans ce manuel, et utilisez toujours une alimentation dédiée.
- Si la source d’énergie est inadéquate ou les travaux électriques sont executes 

incorrectement, un risque de choc électrique et d’incendie peut en résulter.

 Avant d’installer l’unité, ne manquez pas de lire toutes les 
“Précautions de sécurité”.

 Les “Précautions de sécurité” fournissent des points très 
importants concernant la sécurité. Ne manquez pas de les 
observer.

: Indique une action qui doit être évitée.

: Indique que des instructions importantes doivent être observées.

: Indique une pièce qui doit être mise à la terre.

: Attention au choc électrique. (Ce symbole est affi ché sur l’étiquette de l’unité 
principale.) <Couleur: jaune>

Avertissement:
 

Lisez soigneusement les étiquettes apposées sur l’unité 
principale.
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• Fixez correctement le couvercle du boîtier de commande.
- Si vous ne fixez pas correctement le couvercle, de la poussière ou de l’eau 

risque de pénétrer dans l’appareil extérieur et de provoquer un incendie ou une 
électrocution.

• En installant et en déplaçant le climatiseur vers un autre site, ne le chargez 
pas avec un frigorigène différent de celui qui est spécifi é sur l’unité.
- Si un autre frigorigène ou de l’air est mélangé au frigorigène original, le cycle 

frigorifi que peut mal fonctionner et l’unité peut être endommagée.
• Si le climatiseur est installé dans une petite pièce, des mesures doivent 

être prises pour empêcher la concentration en frigorigène de dépasser la 
limite de sécurité en cas de fuite du frigorigène.
- Consultez le distributeur au sujet des mesures appropriées pour empêcher la 

limite de sécurité d’être excédée. En cas de fuite du frigorigène et de 
dépassement de la limite de sécurité, les risques dus au manqué d’oxygène 
dans la pièce peuvent exister.

• Pour déménager et réinstaller le climatiseur, consultez le distributeur ou un
technicien autorisé.
- Une installation incorrecte du climatiseur peut avoir comme consequence une 

fuite d’eau, un choc électrique ou un incendie.
• Après avoir terminé les travaux d’installation, vérifi ez que le gaz 

frigorigène ne fuit pas.
- Si le gaz frigorigène fuit et est exposé à un radiateur-ventilateur, cuisinière, four 

ou toute autre source de chaleur, des gaz nocifs peuvent se produire.
• Ne reconstruisez pas ou ne changez pas les confi gurations des dispositifs 

de protection.
- Si le pressostat, le rupteur thermique, ou autre dispositif de protection est 

court-circuité ou forcé, ou si des pièces autres que celles spécifi ées par 
Mitsubishi Electric sont utilisées, un incendie ou une explosion peut en résulter.

• Pour éliminer ce produit, consultez votre distributeur.
• L’installateur et le spécialiste système assureront la sécurité contre les 

fuites conformément aux normes et règlements locaux.
- Choisissez la dimension de câble appropriée et les capacités de commutation 

de l’alimentation principale décrites dans ce manuel si la réglementation locale 
n’est pas disponible.

• Faites particulièrement attention au lieu de l’installation, telle qu’un sous-
sol, etc. où le gaz frigorigène peut s’accumuler étant donné qu’il est plus 
lourd que l’air.

• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (enfants 
inclus) dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques sont 
réduites ou qui ne disposent pas de l’expérience et des connaissances 
requises, sauf si une personne responsable de leur sécurité assure leur 
surveillance ou leur formation dans le cadre de l’utilisation de l’appareil. 

• Il est nécessaire de surveiller les enfants de manière à ce qu’ils ne puissent 
pas jouer avec l’appareil. 

• Cet appareil est prévu pour être utilisé par des utilisateurs experts ou 
formés dans les magasins, l’industrie légère et les fermes ou pour une 
utilisation commerciale par des personnes non initiées.

1.2. Précautions pour les appareils qui uti-
lisent les frigorigènes R410A ou R32

Attention:
• N’utilisez pas la tuyauterie de frigorigène existante.

- L’ancien frigorigène et l’huile réfrigérante présents dans la tuyauterie existante 
contiennent une grande quantité de chlore qui peut détériorer l’huile 
réfrigérante de la nouvelle unité.

- Les frigorigènes R410A et R32 sont sous haute pression et peuvent faire 
éclater la tuyauterie existante.

• Utilisez une tuyauterie de frigorigène en cuivre désoxydé au phosphore et 
des tuyaux et tubulures en alliage de cuivre sans soudure. En outre, 
assurez-vous que les surfaces intérieures et extérieures des tuyaux sont 
propres et dépourvues de soufre, d’oxydes, de poussières/saletés, de 
particules de rasage, d’huile, d’humidité, ou de n’importe quel autre 
contaminant dangereux.
- Les contaminants à l’intérieur de la tuyauterie du frigorigène peuvent détériorer 

l’huile résiduelle du frigorigène.
• Entreposez à l’intérieur la tuyauterie à utiliser pour l’installation et gardez 

scellées les deux extrémités de la tuyauterie jusqu’au moment du brasage. 
(Stockez les coudes et autres raccords dans un sac en plastique.)
- Si de la poussière, des saletés, ou de l’eau pénètre dans le cycle frigorifi que, il 

peut s’ensuivre une détérioration de l’huile et du compresseur.
• Appliquez une petite quantité d’huile d’ester, huile d’éther ou alkylbenzène 

aux évasements. (pour l’unité d’intérieur)
- L’infi ltration d’une grande quantité d’huile minérale peut détériorer l’huile 

réfrigérante.
• N’utilisez pas de frigorigène autre que le R410A ou le R32.

- Si un autre frigorigène (R22, etc.) est mélangé au R410A ou au R32, le chlore 
dans le frigorigène peut détériorer l’huile réfrigérante.

• Utilisez une pompe à vide avec clapet anti-retour de fl ux inverse.
- L’huile de la pompe à vide peut refl uer dans le cycle frigorifi que et détériorer 

l’huile réfrigérante.

• N’utilisez pas les outils suivants qui sont utilisés avec les frigorigènes 
conventionnels.
(Manomètre de pression, tuyau fl exible de charge, détecteur de fuite de 
gaz, clapet anti-retour de fl ux inverse, base de charge du frigorigène, 
équipement de récupération du frigorigène)
- Si un frigorigène conventionnel et de l’huile réfrigérante sont mélanges avec le 

R410A ou le R32, le frigorigène peut être détérioré.
- Si de l’eau est mélangée au R410A ou au R32, l’huile réfrigérante peut être 

détériorée.
- Puisque le R410A ou le R32 ne contient pas de chlore, les détecteurs de fuite 

de gaz pour les frigorigènes conventionnels ne réagissent pas.
• Le réfrigérant R32 es inflammable. N’utilisez pas de détecteur à flamme 

nue.
• N’utilisez pas de cylindre de chargement.

- Utiliser un cylindre de chargement peut détériorer le frigorigène.
• N’utilisez pas d’antioxydant ni d’additif de détection des fuites.
• Faites particulièrement attention en manipulant les outils.

- Si de la poussière, des saletés ou de l’eau pénètre dans le cycle frigorifi que, le 
frigorigène peut se détériorer.

1.3. Avant l’installation
Attention:

• N’installez pas l’unité là où un gaz combustible peut fuir.
- Si le gaz fuit et s’accumule autour de l’unité, une explosion peut se produire.

• N’utilisez pas le climatiseur là où se trouve de la nourriture, des animaux 
domestiques, des plantes, des instruments de précision ou des objets 
d’art.
- La qualité de la nourriture, etc. peut se détériorer.

• N’utilisez pas le climatiseur dans des environnements spéciaux.
- L’huile, la vapeur, la fumée sulfurique, etc. peuvent réduire de manière signifi 

cative la performance du climatiseur ou endommager ses pièces.
• En installant l’unité dans un hôpital, un centre de transmission ou site 

semblable, assurez une protection suffi sante contre le bruit.
- Le niveau de pression acoustique ne dépasse pas 70 dB(A). Cependant, les 

équipements onduleurs, générateurs privés, équipements médicaux à haute 
fréquence ou de communication radiophonique peuvent empêcher le 
climatiseur de fonctionner ou de fonctionner proprement. D’un autre côté, le 
climatiseur peut affecter le fonctionnement de ces équipements en raison du 
bruit qui gêne le traitement médical ou la transmission d’images.

• N’installez pas l’unité sur une structure qui peut provoquer une fuite.
- Lorsque l’humidité de la pièce dépasse 80 % ou que le tuyau d’écoulement est 

bouché, il se peut que des gouttes d’eau tombent de l’appareil intérieur ou du 
contrôleur HBC. Exécutez un travail de drainage collectif avec l’unité 
extérieure, selon besoins.

• N’installez pas l’appareil à un emplacement où des gaz corrosifs peuvent 
être générés.
- Vous risquez de corroder les tuyaux et de provoquer la fuite du réfrigérant et un 

incendie.
• Vérifiez que les marquages sur l’appareil sont lisibles.

- Des marquages d’avertissement ou de attention illisibles peuvent provoquer 
des dégâts de l’appareil se soldant par des blessures.

• Vérifiez que vous avez bien extrait le papier ondulé entre l’appareil et le bac 
de récupération.

1.4. Avant l’installation (déménagement) - 
travaux électriques

Attention:
• Mettez l’unité à la terre.

- Ne connectez pas le fi l de terre aux conduites de gaz ou d’eau, aux 
paratonnerres, ou aux lignes de terre du téléphone. Une mise à la terre 
incorrecte peut avoir comme conséquence un choc électrique.

• Installez le câble d’alimentation de sorte que la tension ne soit pas 
appliquée au câble.
- La tension peut fracturer le câble, produire un échauffement et causer un 

incendie.
• Installez un disjoncteur de fuite, selon besoins.

- Si un disjoncteur de fuite n’est pas installé, un choc électrique peut en résulter.
• Utilisez des câbles d’alimentation ayant une capacité de charge et une 

valeur nominale suffi santes.
- Les câbles qui sont trop petits peuvent fuir, s’échauffer, et provoquer un 

incendie.
• Utilisez seulement un disjoncteur et un fusible de la capacité spécifiée.

- Un fusible ou un disjoncteur d’une plus grande capacité, ou utiliser à la place 
un simple fi l d’acier ou de cuivre peuvent avoir comme consequence une 
défaillance générale de l’unité ou un incendie.

• Ne lavez pas le climatiseur.
- Le lavage peut causer une décharge électrique.

• Assurez-vous que la base d’installation n’a pas été endommagée par suite 
d’un usage prolongé.
- Si les dommages ne sont pas réparés, l’unité peut tomber et causer des 

blessures ou des dégâts matériels.
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• Installez la tuyauterie de drainage conformément à ce Manuel d’installation 

pour assurer un drainage approprié. Enveloppez les tubes d’isolation 
thermique pour empêcher la condensation.
- Une tuyauterie de drainage inappropriée peut causer une fuite d’eau et 

endommager le mobilier et autres objets.
• Faites très attention lors du transport du produit.

- Le produit ne doit pas être porté par une seule personne. Son poids excède 
20 kg.

- Certains produits utilisent des bandes PP pour l’emballage. N’utilisez pas de 
bande PP en tant que moyen de transport. C’est dangereux.

• Éliminez sécuritairement les matériaux d’emballage.
- Les matériaux d’emballage, tels que des clous et autres pièces en metal ou en 

bois, peuvent causer des blessures.
- Déchirez et jetez les sacs d’emballage en plastique de sorte que les enfants ne 

jouent pas avec. Si des enfants jouent avec un sac en plastique qui n’a pas été 
déchiré, ils risquent de suffoquer.

1.5. Avant de commencer l’essai
Attention:

• Mettez sous tension pendant au moins 12 heures avant de mettre en route.
- Mettre en route immédiatement après la mise sous tension peut causer des 

dommages irréversibles aux pièces internes. Laissez l’interrupteur de courant 
en position sous tension pendant la saison d’exploitation. Vérifi ez l’ordre de 
phase de l’alimentation et la tension entre chaque phase.

• Ne touchez pas les interrupteurs avec des doigts mouillés.
- Toucher un interrupteur avec des doigts mouillés peut causer une décharge 

électrique.
• Ne touchez pas les tubes de frigorigène pendant et immédiatement après le 

fonctionnement.
- Pendant et juste après le fonctionnement, les tubes de frigorigène peuvent être 

chauds ou froids, selon l’état du frigorigène s’écoulant dans la tuyauterie, le 
compresseur et autres pièces du cycle frigorifi que. Vos mains peuvent subir 
des brûlures ou gelures si vous touchez les tubes de frigorigène.

• Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec les panneaux et protections 
retirés.
- Les pièces rotatives, chaudes, ou sous haute tension peuvent causer des 

blessures.
• Ne coupez pas le courant immédiatement après avoir arrêté le 

fonctionnement.
- Attendez toujours au moins 5 minutes avant de couper le courant. Autrement, 

une fuite de l’eau de drainage ou une défaillance mécanique des pièces 
sensibles pourrait se produire.

• Vérifiez l’absence de fuites de réfrigérant avant l’entretien.
- Une fuite de réfrigérant peut provoquer un incendie.

2. Sélection d’un lieu d’installation

2.1. À propos du produit
• Cet appareil utilise un frigorigène de type R410A ou R32.
• Les appareils intérieurs, qui sont tous des modèles WP ou W, peuvent être 

raccordés au contrôleur HBC.
• La tuyauterie des systèmes utilisant le R410A ou le R32 peut être différente de 

celle des systèmes utilisant un frigorigène conventionnel car la pression de 
conception des premiers est plus élevée. Reportez-vous au Livre de données 
pour plus d’informations.

• Certains outils et équipements utilisés pour l’installation de systèmes 
fonctionnant avec d’autres types de frigorigènes ne peuvent pas être utilisés 
pour les systèmes fonctionnant avec le R410A ou le R32. Reportez-vous au 
Livre de données pour plus d’informations.

• N’utilisez pas la tuyauterie existante, car elle contient du chlore, qui est présent 
dans l’huile et le frigorigène de machines conventionnelles de frigorification. Ce 
chlore détériore l’huile réfrigérante de machine dans le nouvel équipement. La 
tuyauterie existante ne doit pas être utilisée car la pression de conception dans 
les systèmes utilisant le R410A ou le R32 est plus élevée que dans les systèmes 
utilisant d’autres types de frigorigènes et les tuyaux existants peuvent éclater.

2.2. Lieu d’installation
• Installez l’appareil dans un endroit à l’abri de la pluie. Le contrôleur HBC doit être 

installé à l’intérieur.
• Prévoyez assez d’espace autour de l’appareil pour l’entretien.
• N’installez pas l’appareil dans un endroit qui ne permet pas de respecter les 

restrictions de longueur de la tuyauterie.
• Vérifiez l’absence de fuites de réfrigérant avant l’entretien.

- Une fuite de réfrigérant peut provoquer un incendie.
• N'installez pas ni entreposez l’appareil dans un endroit exposé directement à 

d’autres sources de chaleur rayonnante, à des flammes nues ou à d'autres 
sources d'inflammation.

• Ne jamais installer l’appareil dans un endroit soumis à des projections d’huile (ou 
de graisse) ou à des vapeurs excessives ni à proximité d’un appareil générant 
des hautes fréquences. Sinon, vous risquez des court-circuits, un mauvais 
fonctionnement de l’appareil ou la présence de condensation.

• Selon les conditions de fonctionnement, le contrôleur HBC génère du bruit qui 
est provoqué par l'actionnement des soupapes, la circulation du réfrigérant, et 
les changements de pression même lors d'un fonctionnement normal. Par 
conséquent, installez l'unité dans des endroits tels que des plafonds de couloir, 
de toilettes et de locaux techniques.

• Installez l'unité intérieure et le contrôleur HBC à au moins 5 m de distance l'un de 
l'autre en cas d'installation dans un espace avec un faible bruit de fond, p. ex. les 
chambres d'hôtel.

• Prévoyez un espace suffisant pour permettre le branchement aisé des tuyaux 
d’eau et de frigorigène ainsi que des câbles électriques.

• Eviter tout endroit exposé à la génération, à l’arrivée, à l’accumulation ou à des 
fuites de gaz inflammables ou sulfuriques.

• Laissez une pente d’au moins 1/100 pour le tuyau d’écoulement.
• Installez correctement l’appareil sur une surface stable et porteuse.

1. Pour la suspension au plafond [Fig. 2.2.1] (P.2)
• Effectuez 2 trous d’inspection de 450 mm dans la surface du plafond comme 

illustré à la [Fig. 2.3.1] (P.2).
• Installez l’appareil dans un endroit adapté (plafond d’un couloir, salle de bain, 

etc.) peu fréquenté. Évitez de l’installer au milieu d’une pièce.
• Prévoyez une résistance à la traction suffisante pour les boulons de suspension. 

Avertissement:
Veillez à installer l’appareil dans un endroit capable de soutenir son poids.
Si l’endroit n’est pas suffisamment résistant, l’appareil risque de tomber et de 
blesser quelqu’un.

Attention:
• Veillez à installer l’appareil horizontalement.

Installez le contrôleur HBC à l’aide d’un niveau (moins d’un degré 
d’inclinaison), de sorte que le bac de récupération puisse fonctionner 
correctement.

• Installez le contrôleur HBC dans un endroit où la température ne descend 
jamais en dessous de 0 °C.

2.3. Espace requis pour l’installation et pour 
l’entretien

1. Pour la suspension au plafond
(Vue de référence montrant l’espace minimum requis pour l’installation.)
[Fig. 2.3.1] (P.2)

<A> Vue du dessus <B> Vue de devant
A Trou d’inspection
B Du côté des tuyaux de l’appareil extérieur 
C Boîte de commandes D Du côté des tuyaux de l’appareil intérieur 
E Bac de récupération F Espace requis pour l’entretien
G Côté appareil intérieur
*1 Dimensions permettant le raccord des tuyaux sur le site.

Nom du modèle A B
CMB-WM108V-AA 1520 160
CMB-WM1016V-AA 1800 300
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2.4. Vérification du lieu d’installation
Vérifier que la différence d’élévation entre les appareils intérieurs et extérieurs et la 
longueur des tuyaux de réfrigérant soient conformes aux spécifications requises.
1. CMB-WM108V-AA + CMB-WM108V-BB

(CMB-WM1016V-AA)   (CMB-WM1016V-BB) 
[Fig. 2.4.1] (P.3)

Remarques:
*1 Les appareils intérieurs branchés au même joint de dérivation ne peuvent 

pas fonctionner simultanément dans des modes différents.
*2 Une valeur de 90 m est possible selon le modèle et les conditions 

d’installation. Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
votre distributeur local.

*3 Une valeur de 60 m est possible selon le modèle et les conditions 
d’installation. Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
votre distributeur local.

*4 Les valeurs entre ( ) sont appliquées lorsque la capacité totale des unités 
intérieures dépasse 130 % de la capacité de l’unité extérieure.

2. CMB-WM108V-AA + CMB-WM108V-BB
(CMB-WM1016V-AA)   (CMB-WM1016V-BB) 
[Fig. 2.4.2] (P.3)

Remarques:
*1 Les appareils intérieurs branchés au même joint de dérivation ne peuvent 

pas fonctionner simultanément dans des modes différents.
*2 Une valeur de 90 m est possible selon le modèle et les conditions 

d’installation. Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
votre distributeur local.

*3 Une valeur de 60 m est possible selon le modèle et les conditions 
d’installation. Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter 
votre distributeur local.

*4 Les valeurs entre ( ) sont appliquées lorsque la capacité totale des unités 
intérieures dépasse 130 % de la capacité de l’unité extérieure.

Avertissement:
(En cas d'utilisation de réfrigérant R32)
• N’utilisez pas de méthode d’accélération du processus de dégivrage ni de 

nettoyage autre que celle préconisée par le fabricant.
• L’appareil doit être entreposé dans une pièce exempte de sources 

d’inflammation en fonctionnement continu (par exemple : flammes nues, 
appareil à gaz ou chauffage électrique en fonctionnement.)

• Ne pas percer ou brûler.
• Sachez que les réfrigérants sont inodores.
• L’appareil doit être installé, utilisé et entreposé dans une pièce dont la 

surface au sol correspond à la figure ci-après.
• Lorsque vous installez un contrôleur HBC, prenez des mesures de sécurité 

conformément à la norme européenne en fonction de la quantité de 
réfrigérant du système et du volume de la pièce, comme indiqué dans la 
figure ci-dessous. (Les restrictions d'installation sont disponibles dans le 
graphique fourni sur une autre feuille.)

Remarques:
• Consultez le manuel de l’unité extérieure pour connaître la quantité 

supplémentaire de réfrigérant pour le contrôleur HBC et la quantité 
maximale dans le système. 

• Veillez à bien protéger les tuyauterie contre tout dommage physique.

A Appareil extérieur B Contrôleur HBC principal
C Contrôleur HBC secondaire D Appareil intérieur
E Moins de H=50 m (lorsque l’unité extérieure est plus élevée que le contrôleur HBC)
F Moins de H1=40 m (lorsque l’unité extérieure est moins élevée que le contrôleur 

HBC)
G Joint de dérivation (non fourni)
H Moins de 110 m I Moins de 60 m
J Jusqu’à trois appareils pour un orifice de branchement

Capacité totale: inférieure à 80 (mais identique en mode de refroidissement/chauf-
fage)

K Moins de 15 m L Moins de 15 m

(Unité: m)

Article Partie de raccordement 
des tuyaux Valeur permise

Lo
ng

ue
ur

 d
es

 tu
ya

ux
 Entre l’appareil extérieur et le contrôleur 

HBC (conduite réfrigérante) A 110 maximum

Conduite d’eau entre les appareils inté-
rieurs et le contrôleur HBC f + g 60 maximum

D
iff

ér
en

ce
 d

e 
ha

ut
eu

r

Entre l’appareil 
extérieur et le 
contrôleur HBC

Au-dessus de 
l’appareil extérieur H 50 maximum *2

Au-dessous de 
l’appareil extérieur H1 40 maximum *3

Entre les appareil intérieur et 
le contrôleur HBC h1 15 (10) ou 

moins *4

Entre les appareils intérieurs h2 15 (10) ou 
moins *4

A Appareil extérieur B Contrôleur HBC principal
C Contrôleur HBC secondaire D Appareil intérieur
E Moins de H=50 m (Lorsque l’appareil extérieur est plus élevé que l’appareil intérieur)
F Moins de H1=40 m (Lorsque l’appareil extérieur est moins élevé que l’appareil inté-

rieur)
G Tuyau de jumelage (non fourni)
H Moins de 110 m I Moins de 60 m
J Jusqu’à trois appareils pour un orifice de branchement

Capacité totale: inférieure à 80 (mais identique en mode de refroidissement/chauf-
fage)

K Moins de 15 m L Moins de 15 m
M Moins de 15 m N Joint de dérivation (non fourni)

(Unité: m)

Article Partie de raccordement 
des tuyaux Valeur permise

Lo
ng

ue
ur

 d
es

 tu
ya

ux Entre l’appareil extérieur et le contrôleur 
HBC (conduite réfrigérante) A1 + A2 + A3 110 maximum

Conduite d’eau entre les appareils inté-
rieurs et le contrôleur HBC f + g 60 maximum

Entre les contrôleurs HBC B 40 maximum

D
iff

ér
en

ce
 d

e 
ha

ut
eu

r Entre l’appareil 
extérieur et le 
contrôleur HBC

Au-dessus de 
l’appareil extérieur H 50 maximum *2

Au-dessous de 
l’appareil extérieur H1 40 maximum *3

Entre les appareil intérieur et 
le contrôleur HBC h1 15 (10) ou 

moins *4

Entre les appareils intérieurs h2 15 (10) ou 
moins *4

Entre les contrôleurs HBC h3 15 (10) ou 
moins *4
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sécurité minimum 
sont requises.

NG (ISO 5149)

Une mesure de 
sécurité minimum 
est requise.

Conseils de construction
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3. Installation du contrôleur HBC

3.1. Vérifier les accessoires fournis avec le 
contrôleur HBC

Les articles suivants sont livrés avec chaque contrôleur HBC.

3.2. Installation des contrôleurs HBC
Installation des boulons de suspension
Installer les boulons de suspension, achetés dans le commerce, (tige filetée) selon la 
procédure détaillée dans [Fig. 3.2.1] (P.4). Les boulons de suspension doivent être 
des boulons métriques de ø10 (vis M10).
Pour suspendre l’appareil, utiliser une poulie de levage pour le soulever et le faire 
passer par les boulons de suspension.
Le support de suspension comporte un trou ovale. Utilisez une rondelle de diamètre 
large.

[Fig. 3.2.1] (P.4)

 Veillez à installer le contrôleur HBC horizontalement à l'aide d'un niveau. Si 
le contrôleur est incliné, l'eau de purge peut couler. Dans ce cas, desserrez 
les écrous de fixation sur les supports de fixation pour en ajuster la 
position.
Installez le HBC à l’aide d’un niveau (moins d’un degré d’inclinaison), de 
sorte que le bac de récupération puisse fonctionner correctement.

Attention:
• Veillez à installer l'unité horizontalement.

Installez le contrôleur HBC à l’aide d’un niveau (moins d’un degré 
d’inclinaison), de sorte que le bac de récupération puisse fonctionner 
correctement.

 Installez les contrôleurs HBC de manière à ce que la longueur suspendue 
ne soit pas supérieure à 200 mm [7-7/8 po].

4. Raccordement des tuyaux de réfrigérant et d’écoulement

4.1. Raccordement des tuyaux de réfrigérant
1. Toujours utiliser des soudures non-oxydantes lorsque cela s’avère nécessaire 

sinon vous risquez d’obstruer les tuyaux.
Lors du brasage du port de connexion de l'appareil intérieur du contrôleur HBC, 
introduisez de l'azote dans le tuyau entre l'appareil intérieur et le contrôleur HBC.

2. Une fois le raccordement des tuyaux terminé, soutenir les tuyaux de manière 
qu’aucune charge ne s’exerce sur les embouts d’assemblage du contrôleur HBC.

3. Lorsque vous utilisez des raccords mécaniques, utilisez des raccords conformes 
à la norme ISO 14903.

4. Soutenir les tuyaux à proximité du contrôleur HBC à intervalles de 0,5 mètre ou 
moins et à intervalles de 2 mètres ou moins sur le reste de la longueur.

Avertissement:
Lors de l’installation ou du déplacement de l’appareil, ne le remplissez pas 
avec un réfrigérant autre que le réfrigérant (R410A ou R32) indiqué sur 
l’appareil.
- En cas d’addition d’un autre réfrigérant, d’air ou de toute autre substance, il y aura

une malfonction du cycle de réfrigération, ce qui risque de provoquer des dégâts.

Attention:
• Utilisez des tuyaux de frigorigène en cuivre désoxydé au phosphore ainsi 

que des tuyaux et tubes en alliage de cuivre sans soudure. Veillez 
également à ce que les surfaces internes et externes des tuyaux soient 
propres et sans soufre, oxyde, poussière/impuretés, rognures, huile, 
condensation ou autre particule contaminante.
- Les frigorigènes R410A et R32 sont sous haute pression et peuvent faire 

éclater la tuyauterie existante.
• Gardez les tuyaux à l’intérieur de l’immeuble et laissez les deux extrémités 

du tuyau couvertes jusqu’à ce que vous soyez prêt à les braser (conservez 
les joints articulés et autres joints dans un sac en plastique).
- Si de la poussière, de la saleté ou de l’eau s’infiltre dans le cycle du frigorigène, 

celui-ci risque de se détériorer et le compresseur risque de ne pas fonctionner 
correctement.

- L’infiltration d’une grande quantité d’huile minérale peut détériorer l’huile 
réfrigérante.

• N’évacuez pas le R410A et le R32 dans l’atmosphère.

1. Dimension des embouts d’assemblage du contrôleur HBC
[Fig. 4.1.2] (P.4)

Nom du modèle
CMB-WM108V-AA

CMB-WM1016V-AA
Élément Qté

1 Tuyau d’écoulement 1
2 Sangle 1
3 Collier de serrage 1

Nom du modèle
CMB-WM108V-BB

CMB-WM1016V-BB
Élément Qté

1 Douille 1
2 Bande de fixation 3
3 Rondelle avec coussinet 4
4 Rondelle sans coussinet 4

1 Méthode de suspension
A: Min.30 mm

A Boulon de suspension de ø10 (non fournis)
B Rondelle (non fournie)
C Rondelle avec coussinet (accessoire)

* Attachez le coussinet orienté vers le bas.
D Rondelle sans coussinet (accessoire)
<A> Vue du dessus

200 mm maximum

Contrôleur HBC
Vide du plafond

Plafond

Utilisation d’un seul contrôleur HBC
CONTRÔLEUR HBC

Modèle de l’appareil Nom du modèle Côté haute pression Côté basse pression

C
ôt

é 
ap

pa
re

il 
ex

té
rie

ur PURY-(E)P200

(CONTRÔLEUR HBC)
CMB-WM108V-AA
CMB-WM1016V-AA *2

ø15,88 (Brasure) ø19,05 (Brasure)
PURY-(E)P250 ø19,05 (Brasure) ø22,2 (Brasure)
PURY-(E)P300 ø19,05 (Brasure) ø22,2 (Brasure)
PURY-(E)P350 ø19,05 (Brasure) ø28,58 (Brasure)
PURY-(E)M200 ø15,88 (Brasure) ø19,05 (Brasure)
PURY-(E)M250 ø15,88 (Brasure) ø22,2 (Brasure)
PURY-(E)M300 ø15,88 (Brasure) ø22,2 (Brasure)
PURY-(E)M350 ø15,88 (Brasure) ø28,58 (Brasure)
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Remarque:
• Veuillez utiliser une brasure inoxydante.
*1. Pour connecter plusieurs appareils intérieurs à un port
• Capacité totale maximale des appareils intérieurs connectables : W/WP/WL80
• Nombre maximal d’appareils intérieurs connectables : 3 appareils
• Les joints de dérivation sont fournis sur le terrain.
*2. Le modèle PURY-(E)P-400YNW/PURY-(E)M400YNW ou plus grand nécessite le raccordement de deux contrôleurs HBC principaux en parallèle.

4.2. Travaux des tuyaux de réfrigérant
Après avoir raccordé les tuyaux de réfrigérant des appareils extérieurs avec les 
vannes d’arrêt des appareils extérieurs bien fermées, faire le vide d’air à partir des 
ports de service de ces mêmes vannes d’arrêt.
Lorsque l’opération indiquée ci-avant est terminée, ouvrir les vannes d’arrêt des 
appareils extérieurs. Ceci permet de raccorder complètement le circuit de réfrigérant 
(entre l’extérieur et le contrôleur HBC).
Vous trouverez le fonctionnement des vannes d’arrêt décrit sur chaque appareil 
extérieur.

Consignes pour les combinaisons de contrôleurs HBC
Consultez [Fig. 4.2.1] pour le positionnement des tuyaux de jumelage.

[Fig. 4.2.1] (P.5)

Pente des tuyaux de jumelage (côté haute pression et côté basse pression)
Lorsque vous utilisez des tuyaux de jumelage sur de la tuyauterie à haute et basse pression, 
raccordez-les horizontalement.
Si la pente excède l'angle indiqué, ce  peut provoquer un manque de capacité.

Remarques:
• Disposez un extincteur à proximité avant des travaux de brasage.
• Placez des panneaux d’interdiction de fumer sur le lieu des travaux de 

brasage.
• Après le raccordement des tuyaux, vérifier qu’il n’y ait pas de fuite de gaz à 

l’aide d’un détecteur de fuite ou avec une solution savonneuse.
• Avant de braser les tuyauteries de réfrigérant, toujours envelopper les 

tuyauteries du corps principal de l’appareil et la gaine d’isolation 
thermique de chiffons mouillés pour éviter tout rétrécissement dû à la 
chaleur et pour éviter de brûler la gaine d’isolation thermique. Veiller à ce 
que la flamme n’entre pas en contact avec le corps de l’appareil.

• N’utilisez pas d’additif de détection des fuites.
• La ligne droite du tuyau raccordant le tuyau de jumelage est d'au moins 

500 mm.
• Les travaux de tuyauterie doivent être réduits au minimum.
• Les tuyaux doivent être protégés de tout dommage matériel.

Avertissement:
Ne mélangez jamais de produits autres le réfrigérant indiqué (R410A ou R32) 
dans le cycle de réfrigération lors de l’installation ou d’un déplacement de 
l’appareil. Si l’air est mélangé, le cycle de réfrigération peut atteindre une 
température anormalement élevée, provoquant l’éclatement des tuyaux.

Attention:
Coupez l’extrémité du tuyau de l’appareil extérieur, retirez le gaz, puis retirez le 
capuchon brasé.

[Fig. 4.2.2] (P.5)

4.3. Tuyaux d'isolation
Veillez à effectuer des travaux d'isolation sur la tuyauterie en recouvrant séparément 
le tuyau pour les températures élevées et le tuyau pour les basses températures 
avec une épaisseur suffisante de mousse de polyéthylène résistante à la chaleur, de 
sorte qu'il n'y ait aucun espace dans le joint entre le contrôleur HBC et l'isolant, et les 
isolants eux-mêmes. Quand l'isolation est insuffisante, il peut y avoir condensation, 
etc. Faites particulièrement attention à l'isolation dans le plénum du plafond.

[Fig. 4.3.1] (P.5)

• Les matériaux d'isolation pour les tubes devant être ajoutés sur le site doivent 
satisfaire les caractéristiques suivantes :

• L'installation des tubes dans un environnement à haute température et haute 
humidité, tel que l'étage supérieur d'un bâtiment, peut requérir l'utilisation de 
matériaux d'isolation plus épais que ceux qui sont spécifiés dans le diagramme 
ci-dessus.

• Quand certaines caractéristiques présentées par le client doivent être satisfaites, 
assurez-vous qu'elles répondent également aux caractéristiques du diagramme 
ci-dessus.

• Les connexions brasées doivent être isolées, la surface de coupe vers le haut et 
l'isolant maintenu par du ruban adhésif.

Utilisation de deux contrôleurs HBC
CONTRÔLEUR HBC

Modèle de l’appareil Nom du modèle
Entre l’unité extérieure et le tuyau de jumelage Entre le tuyau de jumelage et le contrôleur HBC

Côté haute pression Côté basse pression Côté haute pression Côté basse pression

C
ôt

é 
ap

pa
re

il 
ex

té
rie

ur

PURY-(E)P300

(CONTRÔLEUR HBC)
CMB-WM108V-AA
CMB-WM1016V-AA *2

ø19,05 (Brasure) ø22,2 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)P350 ø19,05 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)P400 ø22,2 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)P450 ø22,2 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø22,2 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)P500 ø22,2 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø22,2 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)M300 ø15,88 (Brasure) ø22,2 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)M350 ø15,88 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)M400 ø19,05 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø19,05 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)M450 ø19,05 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø22,2 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

PURY-(E)M500 ø19,05 (Brasure) ø28,58 (Brasure) ø15,88 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

ø22,2 (Brasure) 
pour chaque contrôleur HBC

A Vers l’appareil extérieur
B Connexion des extrémités (Brasage)
C Contrôleur HBC principal
D Contrôleur HBC secondaire
E Appareil intérieur
F Joint de dérivation (non fourni)
G Jusqu’à trois appareils pour un orifice de branchement Capacité totale: inférieure à 80 (mais identique en mode de refroidissement/chauffage) 

Taille du tuyau
Contrôleur HBC 1 Contrôleur HBC 2 ø15,88 (Brasure)

A Contrôleur HBC principal
B Tuyau de jumelage (non fourni)

A Couper ici. B Déposer le capuchon brasé

A Matière isolante à acquérir pour les tuyaux
B Plier ici à l’aide d’un ruban ou d’une courroie
C Ne laisser aucune ouverture D Marge de superposition: plus de 40 mm
E Matière isolante (non fournie) F Matière isolante du côté de l’appareil

Appareil extérieur Tube haute pression 10 mm minimum
 -Contrôleur HBC Tube basse pression 20 mm minimum

Résistance de température 100°C min.
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4.4. Charge supplémentaire de frigorigène
Remarques:
• Charger du réfrigérant à l'état liquide.

- Charger du réfrigérant à l'état gazeux modifiera la composition du réfrigérant et 
conduira à une baisse des performances.

• N'utilisez pas un cylindre de chargement pour charger du réfrigérant.
- L'utilisation d'un cylindre de chargement peut modifier la composition du 

réfrigérant et conduire à une baisse des performances.
Le tableau ci-dessous résume la quantité de réfrigérant chargée en usine, la quantité 
maximale de réfrigérant à ajouter sur place et la quantité maximale totale de 
réfrigérant dans le système.
* Les unités (E)M200–500YNW utilisent du réfrigérant R32 et les unités (E)P200–

500YNW, du réfrigérant R410A.

Une surcharge et une sous-charge de réfrigérant causeront des problèmes. Chargez 
le système avec la quantité appropriée de réfrigérant.
Inscrivez la quantité de réfrigérant ajoutée sur l'étiquette fixée au panneau du boîtier 
de commande pour un entretien ultérieur.

Calcul de la quantité de réfrigérant supplémentaire
• La quantité de réfrigérant à ajouter dépend de la taille et de la longueur 

totale de la tuyauterie à haute pression et de la tuyauterie de liquide.
• Calculez la quantité de réfrigérant à charger en fonction de la formule ci-

dessous.
• Arrondissez le résultat du calcul au 0,1 kg (0,1 oz) le plus proche.
• Le réfrigérant ne doit pas être ajouté dans les appareils intérieurs d'un 

système Hybrid City Multi.

■ (E)M200 à 500YNW (réfrigérant R32)
(1) Unités « m » et « kg »
<Formule>
• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 

plus éloigné est inférieure ou égale à 10 m (32 pieds)

• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 
plus éloigné est supérieure à 10 m (32 pieds) 

<Exemple>
Appareil extérieur modèle : PURY-EM300YNW-A1
Modèle du contrôleur HBC principal 1 : CMB-WM108V-AA
Modèle du contrôleur HBC principal 2 : CMB-WM108V-AA
Modèle du contrôleur HBC secondaire : CMB-WM108V-BB

* Se reporter aux exemples de raccordement de tuyaux de la [Fig. 2.4.2] (P.3).
A1: ø15.88; 18 m
A2: ø15.88; 5 m
A3: ø15.88; 10 m
B: ø15.88; 8 m

La longueur totale de la tuyauterie à haute pression et de la tuyauterie de liquide 
dans chaque cas est comme suit :
ø15.88 longueur totale: 18 (A1)
ø15.88 longueur totale: 5 (A2) + 10 (A3) = 15

[kg (oz)]

Modèle 
d'appareil

Quantité char-
gée en usine

Quantité maximum à 
ajouter sur site

Quantité totale maxi-
mum dans le système

M200YNW 5,2 (184) 13,5 (477) 18,7 (660)
M250YNW 5,2 (184) 13,5 (477) 18,7 (660)
M300YNW 5,2 (184) 15,5 (547) 20,7 (731)
M350YNW 8,0 (283) 15,5 (547) 23,5 (829)
M400YNW 8,0 (283) 19,5 (688) 27,5 (971)
M450YNW 10,8 (381) 19,5 (688) 30,3 (1069)
M500YNW 10,8 (381) 19,5 (688) 30,3 (1069)

Modèle 
d'appareil

Quantité char-
gée en usine

Quantité maximum à 
ajouter sur site

Quantité totale maxi-
mum dans le système

EM200YNW 5,2 (184) 13,5 (477) 18,7 (660)
EM250YNW 5,2 (184) 13,5 (477) 18,7 (660)
EM300YNW 5,2 (184) 15,5 (547) 20,7 (731)
EM350YNW 8,0 (283) 15,5 (547) 23,5 (829)
EM400YNW 8,0 (283) 19,5 (688) 27,5 (971)
EM450YNW 10,8 (381) 19,5 (688) 30,3 (1069)
EM500YNW 10,8 (381) 19,5 (688) 30,3 (1069)

Modèle 
d'appareil

Quantité char-
gée en usine

Quantité maximum à 
ajouter sur site

Quantité totale maxi-
mum dans le système

P200YNW 5,2 (184) 31,8 (1122) 37,0 (1306)
P250YNW 5,2 (184) 37,8 (1333) 43,0 (1517)
P300YNW 5,2 (184) 37,8 (1333) 43,0 (1517)
P350YNW 8,0 (283) 41,3 (1457) 49,3 (1740)
P400YNW 8,0 (283) 47,3 (1668) 55,3 (1951)
P450YNW 10,8 (381) 44,5 (1570) 55,3 (1951)
P500YNW 10,8 (381) 45,2 (1595) 56,0 (1976)

Modèle 
d'appareil

Quantité char-
gée en usine

Quantité maximum à 
ajouter sur site

Quantité totale maxi-
mum dans le système

EP200YNW 5,2 (184) 28,3 (998) 33,5 (1182)
EP250YNW 5,2 (184) 34,3 (1210) 39,5 (1394)
EP300YNW 5,2 (184) 34,3 (1210) 39,5 (1394)
EP350YNW 8,0 (283) 39,0 (1375) 47,0 (1658)
EP400YNW 8,0 (283) 39,0 (1375) 47,0 (1658)
EP450YNW 10,8 (381) 44,7 (1577) 55,5 (1958)
EP500YNW 10,8 (381) 45,2 (1595) 56,0 (1976)

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(kg)

=

Tuyau à haute 
pression ø22,2 
longueur totale
× 0,23 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø19,05 
longueur totale
× 0,16 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø15,88 
longueur totale
× 0,11 (kg/m)

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 0,2 (kg/m)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (kg)

+
Quantité 

(kg/contrôleur HBC)
(E)M200 1,0 2,8
(E)M250 1,0
(E)M300 0
(E)M350 0
(E)M400 0
(E)M450 0
(E)M500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont uti-
lisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module simple
* Lors du raccordement des appareils PEFY-W50/63/71/80/100/

125VMA2-A**, ajouter 0,25 kg de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(kg)

=

Tuyau à haute 
pression ø22,2 
longueur totale
× 0,19 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø19,05 
longueur totale
× 0,13 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø15,88 
longueur totale
× 0,09 (kg/m)

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 0,16 (kg/m)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (kg)

+
Quantité 

(kg/contrôleur HBC)
(E)M200 1,0 2,8
(E)M250 1,0
(E)M300 0
(E)M350 0
(E)M400 0
(E)M450 0
(E)M500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont uti-
lisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module simple
* Lors du raccordement des appareils PEFY-W50/63/71/80/100/

125VMA2-A**, ajouter 0,25 kg de réfrigérant pour chacune des 
appareils.
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Par conséquent, si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le 
contrôleur HBC le plus éloigné est supérieure à 10 m (32 pieds),

(2) Unités « pieds » et « oz »
<Formula>
• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 

plus éloigné est inférieure ou égale à 10 m (32 pieds)

• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 
plus éloigné est supérieure à 10 m (32 pieds)

<Exemple>
Appareil extérieur modèle : PURY-EM300YNW-A1
Modèle du contrôleur HBC principal 1 : CMB-WM108V-AA
Modèle du contrôleur HBC principal 2 : CMB-WM108V-AA
Modèle du contrôleur HBC secondaire : CMB-WM108V-BB

* Se reporter aux exemples de raccordement de tuyaux de la [Fig. 2.4.2] (P.3).
A1: ø5/8; 59 pieds
A2: ø5/8; 16 pieds
A3: ø5/8; 32 pieds
B: ø5/8; 26 pieds

La longueur totale de la tuyauterie à haute pression et de la tuyauterie de liquide dans 
chaque cas est comme suit:
ø5/8 longueur totale: 59 (A1)
ø5/8 longueur totale: 16 (A2) + 32 (A3) = 48

Par conséquent, si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le 
contrôleur HBC le plus éloigné est supérieure à 10 m (32 pieds),

■ (E)P200 à 500YNW (réfrigérant R410A)
(1) Unités « m » et « kg »
<Formule>
• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 

plus éloigné est inférieure ou égale à 30,5 m (100 pieds)

• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 
plus éloigné est supérieure à 30,5 m (100 pieds) 

Quantité de charge supplémentaire = (33 × 0,09) + 2,8 × 2 + 8 (B) × 0,16

= 9,9 kg (Les fractions sont arrondies au 
chiffre supérieur.)

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(oz)

=

Tuyau à haute 
pression ø7/8 
longueur totale
× 2,48 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø3/4 
longueur totale
× 1,73 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø5/8 
longueur totale
× 1,19 (oz/pieds) 

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 2,16 (oz/pieds)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (oz)

+
Quantité 

(oz/contrôleur HBC)
(E)M200 36 99
(E)M250 36
(E)M300 0
(E)M350 0
(E)M400 0
(E)M450 0
(E)M500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lorsque vous raccordez des appareils PEFY-W50/63/71/80/
100/125VMA2-A**, ajoutez 9 oz de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(oz)

=

Tuyau à haute 
pression ø7/8 
longueur totale
× 2,05 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø3/4 
longueur totale
× 1,36 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø5/8 
longueur totale
× 0,97 (oz/pieds) 

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 1,73 (oz/pieds)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (oz) + Quantité 

(oz/contrôleur HBC)
(E)M200 36 99
(E)M250 36
(E)M300 0
(E)M350 0
(E)M400 0
(E)M450 0
(E)M500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lorsque vous raccordez des appareils PEFY-W50/63/71/80/
100/125VMA2-A**, ajoutez 9 oz de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

Quantité de charge supplémentaire = (107 × 0,97) + 99 × 2 + 26 (B) × 1,73

= 346,8 oz (Les fractions sont arrondies au 
chiffre supérieur.)

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(kg)

=

Tuyau à haute 
pression ø22,2 
longueur totale
× 0,23 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø19,05 
longueur totale
× 0,16 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø15,88 
longueur totale
× 0,11 (kg/m)

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 0,2 (kg/m)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (kg)

+
Quantité 

(kg/contrôleur HBC)
(E)P200 0 3,0
(E)P250 0
(E)P300 0
(E)P350 0
(E)P400 0
(E)P450 0
(E)P500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lors du raccordement des appareils PEFY-W50/63/71/80/100/
125VMA2-A**, ajouter 0,25 kg de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(kg)

=

Tuyau à haute 
pression ø22,2 
longueur totale
× 0,21 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø19,05 
longueur totale
× 0,14 (kg/m)

+

Tuyau à haute 
pression ø15,88 
longueur totale
× 0,10 (kg/m)

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 0,18 (kg/m)

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (kg)

+
Quantité 

(kg/contrôleur HBC)
(E)P200 0 3,0
(E)P250 0
(E)P300 0
(E)P350 0
(E)P400 0
(E)P450 0
(E)P500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lors du raccordement des appareils PEFY-W50/63/71/80/100/
125VMA2-A**, ajouter 0,25 kg de réfrigérant pour chacune des 
appareils.
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(2) Unités « pieds » et « oz »
<Formula>
• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 

plus éloigné est inférieure ou égale à 30,5 m (100 pieds)

• Si la longueur de la tuyauterie entre l'appareil extérieur et le contrôleur HBC le 
plus éloigné est supérieure à 30,5 m (100 pieds)

4.5. Mise en place du tuyau d’écoulement
1. Mise en place du tuyau d’écoulement
• Pour le contrôleur HBC principal

Inclinez le bac de vidange pour que l’eau puisse s’écouler vers le robinet de 
vidange.
[Fig. 4.5.1] (P.6)

• S’assurer que le tuyau d’écoulement descend (de plus de 1/100) vers le côté 
extérieur (évacuation). S’il n’est pas possible de créer une pente vers le bas, 
utiliser un mécanisme de pompage de l’écoulement pour obtenir une pente de 
plus de 1/100.

• S’assurer que les tuyaux d’écoulement de traverse ne mesurent pas plus de 20 
m de long. Si le tuyau d’écoulement est long, soutenez-le avec des supports 
métalliques pour l’empêcher de se plier, de se voiler ou de vibrer.

• Utilisez un tuyau en chlorure de vinyle VP-25 (d’un diamètre externe de 32 mm) 
pour le tuyau de vidange.

• Vérifiez que les tuyaux recueillis sont placés 10 cm plus bas que le port de 
drainage du corps de l’appareil.

• Ne laissez pas de renfoncement pour les odeurs autour du port de décharge.
• Placez l’extrémité du tuyau de vidange dans une position telle qu’aucune odeur 

ne puisse se produire.
• N’installez jamais l’extrémité des tuyaux d’écoulement dans une canalisation 

pouvant générer des gaz ioniques.
[Fig. 4.5.2] (P.6)

• Pour le contrôleur HBC principal
Raccorder le tuyau d’écoulement fourni au port d’évacuation de l’appareil. 
Utiliser des tuyaux VP-25 (ø32) rigides en chlorure de vinyle comme tuyaux 
d’écoulement (2). Fixer le tuyau d’écoulement fourni au port d’évacuation à 
l’aide de l’attache pour tuyaux fournie. (Pour cette opération, n’utilisez pas de 
ruban adhésif car le tuyau d’écoulement devra, par la suite, être retiré pour 
l’entretien.)
[Fig. 4.5.3] (P.6)

• Pour le contrôleur HBC secondaire
1. Insérez le tuyau de vidange (accessoire) sur le port de vidange (marge 

d’introduction : 32 mm). (Le tuyau de vidange de doit être courbé à plus de 45° 
pour empêcher le tuyau de se casser ou de se boucher.) 
(Fixez le tuyau avec de la colle, et attachez-le avec la bande (petite, fournie).)

2. Fixez la conduite de vidange (O.D. ø32 TUBE EN PVC PV-25, non fourni).
(Fixez le tuyau avec de la colle, et fixez-le avec la bande (petite, fournie).)

3. Réalisez les travaux d’isolation sur le conduite de vidange (O.D. ø32 TUBE EN 
PVC PV-25) et sur le robinet (dont coude).

4. Vérifiez la vidange.
5. Fixez le matériau isolant et fixez-le avec la bande (grande, fournie) pour isoler le 

port de drainage.
[Fig. 4.5.4] (P.6)

2. Test d’évacuation
Une fois le tuyau d’écoulement installé, ouvrez le panneau du contrôleur HBC et 
vérifiez la décharge de l’écoulement en utilisant une petite quantité d’eau. Vérifiez 
également que les raccordements ne coulent pas.

3. Isolation des tuyaux d’écoulement
Isolez les tuyaux de vidange de la même manière que les tuyaux de frigorigène.

Attention:
Veillez à isoler de la chaleur le tuyau d’écoulement afin d’éviter la formation de 
condensation excessive. Sans tuyau d’écoulement, de l’eau risque de 
s’écouler de l’appareil et provoquer des dégâts matériels.

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(oz)

=

Tuyau à haute 
pression ø7/8 
longueur totale
× 2,48 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø3/4 
longueur totale
× 1,73 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø5/8 
longueur totale
× 1,19 (oz/pieds) 

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 2,16 (oz/pieds) 

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (oz)

+
Quantité 

(oz/contrôleur HBC)
(E)P200 0 99
(E)P250 0
(E)P300 0
(E)P350 0
(E)P400 0
(E)P450 0
(E)P500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lorsque vous raccordez des appareils PEFY-W50/63/71/80/
100/125VMA2-A**, ajoutez 9 oz de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

Quantité de 
charge sup-
plémentaire 
(oz)

=

Tuyau à haute 
pression ø7/8 
longueur totale
× 2,27 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø3/4 
longueur totale
× 1,52 (oz/pieds) 

+

Tuyau à haute 
pression ø5/8 
longueur totale
× 1,09 (oz/pieds) 

 *1

+

Tuyau entre les contrôleurs 
HBC
ø15,88 longueur totale
× 1,94 (oz/pieds) 

+

Appareil extérieur 
modèle Quantité (oz) + Quantité 

(oz/contrôleur HBC)
(E)P200 0 99
(E)P250 0
(E)P300 0
(E)P350 0
(E)P400 0
(E)P450 0
(E)P500 0

* 1: Uniquement lorsque deux contrôleurs HBC principaux sont 
utilisés

* Quantité de réfrigérant à charger pour les unités à module 
simple

* Lorsque vous raccordez des appareils PEFY-W50/63/71/80/
100/125VMA2-A**, ajoutez 9 oz de réfrigérant pour chacune des 
appareils.

1 Dévissez les deux vis qui retiennent le panneau latéral sur le côté droit du boîtier de 
commandes.

2 Inclinez le bac de vidange.
3 Vissez les vis lorsque le bac de récupération est incliné.

○ Tuyauterie correcte
× Tuyauterie incorrecte
A Isolation (9 mm minimum)
B Pente inférieure (1/100 minimum)
C Métal de support
K Purgeur d’air
L Levé
M  Piège à odeurs
Tuyauterie groupée
D O.D. ø32 TUBE EN PVC
E Faites-le aussi grand que possible. Environ 10 cm.
F Appareil intérieur
G Prévoyez un tuyau assez large pour la tuyauterie groupée.
H Pente inférieure (1/100 minimum)
I O.D. ø38 TUBE EN PVC pour tuyauterie groupée. (Isolation 9 mm minimum)
J Contrôleur HBC

A Port d’évacuation de l’écoulement
B Tuyau d’écoulement (200 mm de long, fournie)
C Ruban de fixation (fourni) D Attache pour tuyau (fournie)

A Contrôleur HBC secondaire
B Sangle (fournie)
C Marge d’insertion
D Tuyau de vidange (fourni)
E Conduite de vidange (O.D. ø32 TUBE EN PVC, non fourni)
F Matériau isolant (non fourni)
G Sangle (fournie)
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5. Raccordement des conduites d’eau
Veuillez observer les précautions suivantes au cours de l’installation.

5.1. Remarques importantes sur 
l’installation de la canalisation d’eau

• La pression de calcul du système d’alimentation en eau du contrôleur HBC est 
de 0,6 MPa.

• Utilisez une conduite d’eau dont la pression de conception est d’au moins 
1,0MPa. 

• Lorsque vous effectuez un test d’étanchéité, ne laissez pas la pression de l’eau 
dépasser 0,3 MPa. 

• Effectuez un test de la pression sur les tuyaux d’eaux installés sur place à une 
pression équivalant à 1,5 fois la pression de conception. Avant d’effectuer un test 
de la pression, isolez les tuyaux du contrôleur HBC et des unités intérieures.

• Veuillez raccorder la canalisation d’eau de chaque unité intérieure sur le port de 
raccordement du contrôleur HBC. Dans le cas contraire, l’eau ne circulera pas 
correctement.

• Veuillez répertorier les unités intérieures sur la plaque d’identification du 
contrôleur HBC en indiquant les adresses et le nombre de raccordements 
d’extrémité.

• Utilisez la méthode à entrée et sortie opposées pour assurer la bonne résistance 
des tuyaux de chaque unité.

• Fournir des joints et vannes autour de l’entrée / sortie de chaque unité pour 
faciliter les opérations d’entretien, de vérification et de remplacement. 

• Installez un évent adéquat sur la conduite d’eau. Après avoir fait circulé de l’eau 
à travers la conduite, évacuez tout excès d’air.

• Sécurisez les tuyaux à l’aide de fixation en métal, en les positionnant à des 
endroits qui permettront d’empêcher les tuyaux de casser ou de plier.

• Ne confondez pas la prise d'eau et la conduite d'écoulement, en particulier lors 
du raccordement du contrôleur HBC et du contrôleur HBC secondaire. 
(Le code d’erreur 5102 apparaîtra sur la télécommande si la tuyauterie est mal 
installée lors du test de fonctionnement (arrivée raccordée à la sortie et vice 
versa).) 

• Cet appareil n’est pas doté d’un chauffage pour empêcher l’apparition de gel 
dans les tuyaux. En cas d’arrêt du débit d’eau à une faible température 
ambiante, vidangez l’eau.

• Les pastilles défonçables non utilisées doivent être fermées et les trous d’accès
des tuyaux de réfrigérant, des conduites d’eau, de l’alimentation électrique et
des fils de transmission doivent être bouchés à l’aide de mastic.

• Installez la canalisation d’eau de manière à ce que le débit d’eau soit maintenu.
• Appliquez du ruban d’étanchéité de la manière suivante.

1 Enveloppez le joint de ruban d’étanchéité en suivant la direction des filets
(dans le sens des aiguilles d’une montre), n’appliquez pas de ruban sur l’arête.

2 Superposez le ruban d’étanchéité des deux tiers aux trois quarts de sa lar-
geur à chaque tour. Appuyez sur le ruban avec vos doigts de manière à bien
l’appliquer contre chaque filet.

3 N’appliquez pas de ruban entre le 1,5ème et le 2nd filets les plus éloignés de
l’extrémité du tuyau.

• Maintenez le tuyau en place sur le côté de l’appareil à l’aide d’une clé lors de 
l’installation des tuyaux ou de la crépine. Serrez les vis à un couple de 40 Nm.

• En cas de risque de gel, prenez les mesures nécessaires pour l’éviter.
• Lors du raccordement de la canalisation d’eau de l’appareil de source de chaleur 

et sur la canalisation d’eau sur site, appliquez un matériau d’étanchéité 
hydraulique sur la canalisation d’eau au-dessus du ruban d’étanchéité avant le 
raccordement.

• Veuillez utiliser des tuyaux en plastique ou en cuivre pour le circuit d’eau. 
N’utilisez pas une tuyauterie en acier ou en acier inoxydable. De plus, lorsque 
vous utilisez une tuyauterie en cuivre, utilisez une méthode de brasage non-
oxydante. L’oxydation de la tuyauterie réduira la durée de vie de la pompe. 

• Ajoutez le manomètre pour vérifier si la pression de l’eau dans le contrôleur HBC 
est correcte ou non.

• Veillez à braser les conduites d'eau après avoir recouvert les tuyaux 
d'isolation des unités d'un tissu humide afin d'éviter qu'ils ne brûlent et se 
rétrécissent à cause de la chaleur. (Certaines pièces du contrôleur HBC sont 
en plastique.) 

• Installez l’unité de manière à ce qu’aucune force externe ne soit appliquée 
aux tuyaux d’eau. 

• Après avoir rempli les tuyaux d'eau, effectuez immédiatement une 
opération d'élimination des débris et une opération du purgeur d'air.

Exemple d'installation du contrôleur HBC
[Fig. 5.1.1] (P.7)

Remarque:
*1. Connectez les tuyaux aux tuyaux d'eau selon les règlementations locales.

[Fig. 5.1.2] (P.7)

Remarque: 
• Enlevez les bavures après avoir coupé la tuyauterie pour les empêcher de 

pénétrer dans le raccordement du tuyau. Empêchez les particules 
générées lors de la découpe des tuyaux ou du traitement des bords coupés 
d’entrer dans les tuyaux.
Vérifiez qu'il n'y a aucune fissure sur les bords de la tuyauterie.

[Fig. 5.1.3] (P.7)

5.2. Isolation de la canalisation d’eau
1. Raccordez les conduites d’eau de chaque unité intérieure avec les numéros de

raccordement d’extrémité correspondants (corrects) indiqués sur la section de
raccordement de l’unité intérieure de chaque dispositif de commande HBC.
Dans le cas où une unité est raccordée au mauvais numéro de raccordement
d’extrémité, l’appareil ne fonctionnera pas correctement.

2. Répertoriez le nom des modèles d’unités intérieures sur la plaque d’identification 
sur la boîte de commande du dispositif de commande HBC (à des fins 
d’identification), ainsi que les numéros de raccordement et les numéros d’adresse 
du dispositif de commande HBC sur le côté de l’unité intérieure.
Si vous utilisez des capuchons de protection pour les connexions des extrémités
inutilisées, veuillez utiliser du laiton résistant à la dézincification (DZR) (non
fourni). La non-utilisation des capuchons d'extrémités en caoutchouc entrainera
des fuites d'eau.

3. Veillez à bien procéder à des travaux d’isolation sur les conduites d’eau en 
couvrant séparément tuyauterie avec une épaisseur suffisante de polyéthylène 
résistant à la chaleur, de sorte qu’aucun écart ne soit observé au niveau de 
l’articulation entre l’unité intérieure et le matériau isolant et les matériaux isolants 
en eux-mêmes. Lorsque l’isolation est insuffisante, il y a un risque de 
condensation, tec. Faites tout particulièrement attention à l’isolation dans l’entre-
plafond.
[Fig. 5.2.1] (P.8)

• Les matériaux d’isolation des tuyaux à ajouter sur le site doivent répondre aux 
spécifications suivantes :

• Cette spécification pour les canalisations d’eau est basée sur le cuivre. Lorsque 
vous utilisez une tuyauterie en plastique, choisissez une épaisseur en fonction 
de la performance des tuyaux en plastique.

• Il se peut que l’installation de tuyaux dans un environnement à haute 
température et à humidité élevée, comme au dernier étage d’un immeuble, 
nécessite l’utilisation de matériaux isolants plus épais que ceux spécifiés dans le 
tableau ci-dessus.

• Lorsque le client exige à ce que certaines spécifications soient respectées, 
veuillez à ce qu’elles répondent également aux spécifications du tableau ci-
dessus.

4. Vase d'expansion
• Installez un vase d'expansion pour récupérer l'eau dilatée.
• Veuillez installer le vase d’expansion à la même hauteur que le contrôleur HBC.

Critères de sélection du vase d'expansion :

A Vase d'expansion (non fourni) B Vanne d’arrêt (non fourni)
C Filtre (non fourni)
D Détendeur-régulateur de pression (non fourni)
E Arrivée d’eau F Tuyaux de réfrigérant
G Tuyau d’écoulement H Manomètre (non fourni)
I Clapet antiretour (non fourni)

A Raccordement de l'unité intérieure B Point de coupe
C Coupez le tuyau au niveau du point de coupe
D Raccordement du tuyau sur site (non fourni)
E Tuyau sur site F Raccordement du tuyau (non fourni)
G Unité intérieure et port de connexion du contrôleur HBC secondaire
H Arrivée d’eau (VASE D'EXPANSION)
I Port de connexion du contrôleur HBC principal

A Contrôleur HBC principal B Contrôleur HBC secondaire
C Vers le contrôleur HBC secondaire (eau chaude)
D Depuis le contrôleur HBC secondaire (eau chaude)
E Vers le contrôleur HBC secondaire (eau froide)
F Depuis le contrôleur HBC secondaire (eau froide)

A Matériau isolant pour tuyaux fourni localement
B Liez ici en utilisant une bande ou un ruban.
C Ne laissez aucune ouverture. D Marge du tour : plus de 40 mm
E Matériau isolant (non fourni) F Matériau isolant du côté de l’unité

Dispositif de commande HBC
20 mm ou plus

-unité intérieure
Dispositif de commande HBC

20 mm ou plus
-contrôleur HBC secondaire
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• Le volume de retenue d’eau du contrôleur HBC et de l’unité intérieure.

• La température maximale de l’eau est de 60°C.
• La température minimale de l’eau est de 5°C.
• La pression de l’ensemble de vannes de protection du circuit est de 370 à

490 kPa.
• La pression de la tête de la pompe de circulation est de 0,24 MPa.
• La pression de calcul du vase d'expansion est la pression de l'eau chargée

(l'indication du manomètre).
• Le volume du réservoir du vase d'expansion est comme suit :

Volume du réservoir = ε × G/(1 - (Psupply + 0,1)/0,29) × 1,2
ε  = Coefficient d'expansion de l'eau
(= 0,0171)

* Veuillez choisir ε pour l'utilisation de la solution antigel sur le type et la plage de
température utilisés.
ε = Densité max. /Densité min. - 1

G [L] = (contrôleur HBC [L] + unité intérieure [L] + tuyau [L]) × 1,1
Psupply : Pression de l'alimentation en eau [MPa]

5. Étanchéisez les canalisation d’eau, les vannes et la tuyauterie de vidange. 
Étanchéisez l’intégralité du circuit et notamment les extrémités des tuyaux pour 
que la condensation ne puisse pénétrer dans la tuyauterie isolée.

6. Calfeutrez les extrémités de l’isolant pour empêcher la condensation d’entrer 
entre la tuyauterie et l’isolation.

7. Ajoutez une vanne de vidange de sorte à ce que l’unité et la tuyauterie puissent 
être drainées.

8. Veuillez à ce qu’il n’y ait pas d’espace dans l’isolation de la tuyauterie. Isolez la 
tuyauterie jusqu’à l’unité.

9. Veuillez à ce que le gradient de la tuyauterie de la cuvette de vidange soit telle 
que le refoulement puisse uniquement être purgé. 

10. Dimensions des tuyaux et dimensions de raccordement des tuyaux d’eau du 
contrôleur HBC.
[Fig. 5.2.2] (P.8)

* Pour les autres unités intérieures, consultez le manuel d'installation de l'unité intérieure.
* Le diamètre du tuyau dépend de la capacité des appareils intérieurs.

Reportez-vous au manuel d’installation des appareils intérieurs pour plus d’informations.
[Fig. 5.2.3] (P.8)

Remarque:
*1. Pour connecter plusieurs appareils intérieurs à un port
• Capacité totale maximale des appareils intérieurs connectables : W/WP/WL80
• Nombre maximal d’appareils intérieurs connectables : 3 appareils
• Les joints de dérivation sont fournis sur le terrain.
• Toutes les appareils intérieursqui sont connectées au même port doivent 

appartenir au même groupe et effectuer l’opération Thermo-ON/OFF 
simultanément.

• Les températures ambiantes de toutes les appareils intérieurs du groupe doivent 
être surveillées via la télécommande connectée.

• Lors de la connexion d’une appareil intérieur du modèle W/WP/WL71 à 125 à un
contrôleur HBC, les tuyaux qui connectent l’appareil au même ensemble de
ports de contrôleur HBC ne peuvent pas être ramifiés pour connecter des
appareils supplémentaires.

• Sélection de la canalisation d’eau
Sélectionnez la taille en fonction de la capacité totale des unités intérieures à 
installer en aval.

• Ne connectez pas plusieurs appareils intérieurs au même port lorsque vous 
utilisez chacune d’elles dans des modes différents (refroidissement, chauffage, 
arrêt et thermo-OFF). Les appareils intérieurs connectées au même port doivent 
être réglées pour fonctionner dans le même mode. Réglez-les sur le même 
groupe pour les faire fonctionner / arrêter dans le même mode toutes en même 
temps.
Sinon, activez le réglage thermique sur la télécommande ou régler le thermostat 
commun (en option) pour faire fonctionner / arrêter les appareils dans le même 
mode en fonction de la température représentative.

• Lorsque plusieurs appareils intérieurs sont raccordés à un unique port, installez 
un régulateur de pression dans le tuyau pour égaliser la pression de tous les 
appareils intérieurs.

• Les régulateurs de pression sont requis pour les appareils intérieurs « de type 
WP » et « de type WL sans le kit de vannes en option » uniquement, et non pour 
les appareils intérieurs « de type W » et « de type WL avec le kit de vannes en 
option ».

*2. Connexion des appareils intérieurs W/WP/WL100 ou 125 à un contrôleur 
HBC

• Lorsque vous connectez des appareils intérieurs W/WP/WL100 ou 125 à un 
contrôleur HBC, connectez chaque appareil à deux ensembles de deux ports sur 
le contrôleur HBC, à l’aide de deux tuyaux de jonction (joints en Y).

• Raccordez un multiplicateur (20A-à-32A) au côté fusionné de chaque tuyau de 
jonction.

• Lorsque les tuyaux de jonction sont connectés à 16 ports du contrôleur HBC, les 
côtés ramifiés des tuyaux de jonction ne peuvent pas être connectés aux ports 
« 4 et 5 », « 8 et 9 » ou « 12 et 13 » en même temps. (Voir Fig. A.)

• Lorsque les tuyaux de jonction sont connectés à 8 ports du contrôleur HBC, les 
côtés ramifiés des tuyaux de jonction ne peuvent pas être connectés aux ports 
« 4 et 5 » en même temps. (Voir Fig. B.)

• Lorsqu’une appareil intérieur de modèle W/WP/WL100 ou 125 est connectée 
àun contrôleur HBC, les tuyaux qui connectent l’appareil au même ensemble de 
ports de contrôleur HBC ne peuvent pas être ramifiés pour connecter des 
appareils supplémentaires.

*3. Capacité maximale des appareils intérieurs connectables à un contrôleur 
HBC pour obtenir les performances nominales

• Un contrôleur HBC dispose de deux pompes. Chaque pompe peut accueillir la 
capacité équivalente à des appareils intérieurs W/WP/WL175.

• Lorsque vous raccordez le tuyau à 16 ports du contrôleur HBC, assurez-vous 
que la capacité totale des unités intérieures raccordées aux ports « 1 à 4 et 9 à 
12 » ou « 5 à 8 et 13 à 16 » ne dépasse pas W/WP/WL175 et qu’elle est autant 
que possible la même. (Voir Fig. A.)
Lorsque vous raccordez le tuyau à 8 ports du contrôleur HBC, assurez-vous que 
la capacité totale des unités intérieures raccordées aux ports « 1 à 4 » ou « 5 à 
8 » ne dépasse pas W/WP/WL175 et qu’elle est autant que possible la même.  
(Voir Fig. B.)
Si la capacité totale dépasse W/WP/WL175, la performance sera dégradée.

11. Veuillez-vous reporter à la [Fig. 5.2.4] lors du raccordement de l’alimentation en 
eau.
[Fig. 5.2.4] (P.8)

12. Utilisez la formule 0,1 [MPa] < 0,01 + 0,01 x A < 0,16 [MPa] pour la plage de 
pression d’alimentation à utiliser. 
(A : Pression de refoulement (m) entre le contrôleur HBC et l’unité intérieure la 
plus élevée)
Si la pression d’alimentation dépasse 0,16 MPa, utilisez un détendeur-régulateur 
de pression pour maintenir la pression dans la plage.
Si la pression de refoulement est inconnue, réglez-la sur 0,16 MPa.

13. Avant d’effectuer un test de la pression sur les tuyaux dans le circuit d’eau, 
assurez-vous d’installer une vanne d’arrêt sur les tuyaux d’arrivée/de sortie d’eau 
des appareils intérieurs. De même, installez un filtre sur les tuyaux d’eau installés 
sur place pour faciliter le fonctionnement et la maintenance. 

Capacité totale de 
l’unité intérieure en 

aval

Taille du raccordement Taille du tuyau
Entrée 
d’eau Sortie d’eau Sortie d’eau Retour d’eau

W/WP/WL10–50
D.E. 22 mm D.E. 22 mm

D.I. ≥ 20 mm D.I. ≥ 20 mm
W/WP/WL51–125 D.I. ≥ 30 mm D.I. ≥ 30 mm

Capacité totale de 
l’unité intérieure en 

aval

Taille du tuyau entre le contrôleur HBC 
principal et le contrôleur HBC secondaire

W/WP/WL10–100 D.I. ≥ 20,0 mm
W/WP/WL101–200 D.I. ≥ 25,8 mm
W/WP/WL201–300 D.I. ≥ 30,0 mm
W/WP/WL301–400 D.I. ≥ 33,3 mm
W/WP/WL401–500 D.I. ≥ 36,2 mm
W/WP/WL501–525 D.I. ≥ 36,8 mm

A Vers l’unité extérieure
B Raccordement d’extrémité (brasage)
C Contrôleur HBC principal
D Contrôleur HBC secondaire
E Unité intérieure
F Joint de dérivation (non fourni)
G Jusqu’à trois unités pour 1 trou de ramification ; capacité totale : en-dessous de 80 

(mais dans le même mode, refroidissement / chauffage)
H Vanne d’arrêt (non fourni)
I Régulateur de pression (non fourni)
J Purgeur d’incondensables automatique (Point le plus élevé du tuyau d’eau pour 

chaque ramification) (non fourni)
K Canalisation d’eau
L Circuit pompe 1
M Circuit pompe 2

(Unité : L)

Modèle de l’appareil Volume d’eau
CMB-WM108V-AA 10
CMB-WM1016V-AA 13
CMB-WM108V-BB 5
CMB-WM1016V-BB 9
PEFY-WP20VMA 0,7
PEFY-WP25VMA

1
PEFY-WP32VMA
PEFY-WP40VMA

1,8
PEFY-WP50VMA

* Pour les autres unités intérieures, consultez le manuel d'installation de 
chacun.

A Dispositif de commande HBC
B Canalisation d’eau
C Manomètre (non fourni)
D Clapet antiretour (non fourni)
E Vanne d’arrêt (non fourni)
F Détendeur-régulateur de pression (non fourni)
G Filtre (non fourni)
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14. Appliquez un isolant sur la tuyauterie de l’unité intérieure, la crépine, la vanne 
d’arrêt et le réducteur de pression.

15. Veuillez ne pas utiliser d’inhibiteur de corrosion dans le système d’eau.
16. Lors de l’installation du contrôleur HBC dans un environnement soumis à 

des températures pouvant descendre sous les 0 °C, veuillez ajouter la 
solution antigel (propylène glycol uniquement) à l’eau en circulation selon 
les règlementations locales. 

5.3. Traitement de l’eau et contrôle de la qua-
lité de l’eau

Pour préserver la qualité de l’eau, utilisez un circuit d’eau de type fermé. Lorsque la 
qualité de l’eau du circuit est mauvaise, l’échangeur de chaleur à eau peut 
s’entartrer, ce qui diminue sa puissance et peut conduire à sa corrosion. Toujours 
prendre le plus grand soin au traitement de l’eau et au contrôle de la qualité de celle-
ci lors de l’installation du système avec circulation d’eau.
• Retirer tous les corps étrangers et les impuretés de la tuyauterie

Pendant l’installation, évitez la pénétration de corps étrangers, comme des
débris de soudure, des particules de joints ou de rouille dans les tuyaux.

• Traitement de la qualité de l’eau

2Norme de qualité de l’eau

6. Travaux d’électricité
 Se renseigner au préalable au sujet de toutes les normes applicables 

auprès des compagnies d’électricité concernées.

Avertissement:
L’installation électrique doit être effectuée par des techniciens qualifiés 
conformément à la réglementation en vigueur et aux manuels d’instructions 
fournis. Des circuits réservés doivent être utilisés pour le climatiseur. En cas 
de puissance insuffisante ou de travaux défectueux, vous risquez un incendie 
ou un danger d’électrocution.
 Branchez correctement tous les câbles.
• Fixer les câbles d’alimentation au boîtier de commandes à l’aide des manchons 

pour la force de tension (connexion PG ou similaire).
[Fig. 6.0.1] (P.9)

 Ne jamais connecter le câble d’alimentation au bloc de sorties des câbles 
de commande (Autrement il pourrait se casser).

 Veillez à câbler entre les borniers du fil de commande de l’unité intérieure, 
de l’unité extérieure et du contrôleur HBC principal/contrôleur HBC 
secondaire.

Utilisez un câble non polarisé à 2 fils comme câble de transmission.
Utilisez des câbles blindés à 2 conducteurs (CVVS, CPEVS) d’un diamètre supérieur 
à 1,25 mm2 comme câble de transmission.

La puissance de commutation de l’alimentation secteur vers le contrôleur HBC 
principal/contrôleur HBC secondaire et la taille du câble sont comme suit :

• Pour plus d’informations détaillées, se reporter au manuel d’installation de l’ap-
pareil extérieur.

• Le poids des câbles d’alimentation des appareils ne doit pas être inférieur au 
poids des types 245 IEC 53 ou 227 IEC 53.

• Il est essentiel de fournir un interrupteur avec 3 mm de séparation entre les 
contacts de chaque pôle lors de l’installation du climatiseur.

Attention:
Ne jamais utiliser de fusibles ou de coupe-circuits d’une autre puissance que 
celle indiquée. L’utilisation de fusibles, de fils conducteurs ou de fils en cuivre 
d’une capacité trop élevée risque en effet de provoquer un mauvais 
fonctionnement ou des court-circuits.
S’assurer que les appareils extérieurs sont reliés à la terre. Ne jamais 
raccorder le câble de terre à un tuyau de gaz, à un tuyau d’eau, à un 
paratonnerre ou à un câble de terre téléphonique. Une mauvaise mise à la terre 
risque de provoquer un danger d’électrocution.

7. Réglage des adresses et fonctionnement des appareils
Le commutateur d’adresse de chaque contrôleur HBC principal/contrôleur HBC 
secondaire est réglé sur « 000 » à la sortie d’usine.
• Réglez le commutateur d’adresse sur une adresse égale à l’adresse la plus 

basse des unités intérieures reliées au contrôleur HBC principal/contrôleur HBC 
secondaire plus 50.

 Attribuez l'adresse du contrôleur HBC égale à l'adresse la plus basse des 
unités intérieures reliées au contrôleur HBC/HBC secondaire plus 50. 
Cependant, si l'adresse chevauche une des autres adresses des unités, 
attribuez l'adresse égale à la deuxième adresse la plus basse plus 50.

• Dans ce cas,se reporter au manuel d’installation de l’appareil extérieur.

1 En fonction de la qualité de l’eau froide utilisée dans le climatiseur, les 
tuyauteries en cuivre de l’échangeur de chaleur peuvent rouiller.
Nous conseillons d’effectuer régulièrement un contrôle de la qualité de l’eau.
Si un réservoir d’alimentation en eau est installé, mettez-le le moins possible 
en contact avec l’air et vérifiez que le niveau d’oxygène dissous de l’eau ne 
dépasse pas 1 mg/ℓ.

Éléments

Circuit d’eau à température 
moyenne inférieure Temp. de l’eau Tendance

Eau de recirculation
[20<T<60°C] Eau d’appoint Corrosive Incrus-

tante

Él
ém

en
ts

 s
ta

nd
ar

d

pH (25°C) 7,0–8,0 7,0–8,0
Conductivité électrique (mS/m) (25°C) 30 ou moins

[300 ou moins]
30 ou moins

[300 ou moins](µ s/cm) (25°C)
Ions de chlore (mg Cl-/ℓ) 50 ou moins 50 ou moins
Ions de sulfate (mg SO42-/ℓ) 50 ou moins 50 ou moins
Consommation acide (pH4,8)

50 ou moins 50 ou moins
(mg CaCO3/ℓ)

Dureté totale (mg CaCO3/ℓ) 70 ou moins 70 ou moins
Dureté calcique (mg CaCO3/ℓ) 50 ou moins 50 ou moins
Silice ionique (mg SiO2/ℓ) 30 ou moins 30 ou moins

Él
ém

en
ts

 d
e 

ré
fé

re
nc

e Fer (mg Fe/ℓ) 1,0 ou moins 0,3 ou moins
Cuivre (mg Cu/ℓ) 1,0 ou moins 0,1 ou moins

Ions de soufre (mg S2-/ℓ) doivent être 
indétectables

doivent être 
indétectables

Ions d’ammonium (mg NH4+/ℓ) 0,3 ou moins 0,1 ou moins
Chlore résiduel (mg Cl/ℓ) 0,25 ou moins 0,3 ou moins
Gaz carbonique à l’état libre (mg CO2/ℓ) 0,4 ou moins 4,0 ou moins
Indice de stabilité Ryzner 6,0–7,0 –

Référence : Guideline of Water Quality for Refrigeration and Air Conditioning 
Equipment. (Directive relative à la qualité de l’eau pour le matériel 
de réfrigération et de climatisation) (JRA GL02E-1994)

3 Contacter un spécialiste du contrôle de la qualité des eaux pour en savoir 
plus sur les méthodes de contrôle et les calculs de dureté avant d’utiliser des 
solutions anti-corrosives pour la gestion de la qualité de l’eau.

A Boîte de commandes B Câbles d’alimentation
C Orifice ø21 (Manchon fermé en caoutchouc)
D Câbles de transmission E Couper les câbles à cet endroit

Commutateur (A) Logement moulé 
du coupe-circuit

Coupe-circuit de 
fuite à la terre

Dimensions 
des filsPuissance Fusible

16 16 20 A 20 A 30 mA
0,1 sec ou moins 1,5 mm2
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8. Essai de fonctionnement

8.1. Avant l’essai de fonctionnement, vérifiez 
les éléments suivants:

 Lorsque l’installation, le câblage et la pose de tuyaux des appareils 
intérieurs et des contrôleurs HBC sont terminés, vérifiez l’absence de 
fuites de frigorigène, de fuites d’eau, l’entrée et la sortie de l’appareil 
intérieur raccordés à l’envers, et la fixation des câbles d’alimentation et de 
commande.

 Utilisez un mégohmmètre de 500 V pour vérifier que la résistance de l’iso-
lation est supérieure à 1,0 MΩ entre le bloc de raccordement de 
l’alimentation et la terre. Si elle est inférieure à 1,0 MΩ, n’utilisez pas 
l’appareil.

• Une fois que la conduite d’eau est alimentée en eau, purgez le système de tout 
air. Vous trouverez les détails concernant la purge de l’air séparément dans le 
manuel de maintenance du circuit d’eau.

Attention:
• Ne mesurez jamais la résistance de l’isolation du bloc de raccordement

des câbles de commande.
• Une purge incomplète de l’air dans le système, la fermeture des vannes en 

amont ou en aval de la pompe etc. peut causer un fonctionnement sans 
débit d’eau de la pompe et ainsi la faire tomber en panne. 

• S’assurer que l’appareil est hors tension avant de remplacer une pompe.  
Ne pas déposer ou fixer le connecteur de la pompe lorsque l’appareil est 
sous tension. Autrement, la pompe se brisera. Une fois l’appareil hors 
tension, patienter 10 minutes avant de débuter les travaux. 

8.2. Instructions pour l’opération d’élimination des débris
Cette opération élimine les débris qui ont pu s’introduire pendant l’installation à partir du circuit d’eau. 
Effectuez cette opération après les travaux de raccordement des tuyaux d’eau et de réfrigérant, le test d’étanchéité à l’air, l’évacuation des circuits de réfrigérant, la 
charge de réfrigérant et les travaux électriques.

1. Préparation de l’opération d’élimination des débris
1. Réglez le commutateur DIP SW 5-1 (vanne ouverte à l’arrêt) et le commutateur DIP SW 5-2 (annulation de l’erreur de trop-plein de vidange pendant 9 heures) de off

(arrêt) à on (marche).

2. Activez le disjoncteur, puis ouvrez les soupapes-évents du contrôleur HBC et des unités intérieures.
Veuillez-vous reporter au manuel d’installation pour l’empalement des soupapes-évents.
(S’il y a des soupapes-évents sur les tuyaux installés sur le site, ouvrez les soupapes également.)

3. Alimentez en eau à partir du tuyau d’aspiration sur le contrôleur HBC.

4. Vérifiez que de l’eau ressort de chaque soupape-évent, puis effectuez l’opération d’élimination des débris.

2. Opération d’élimination des débris
1. S’il y a une grande quantité de débris dans l’eau à l’intérieur des tuyaux installés sur le site, réglez le commutateur DIPSW4-1 de OFF (arrêt) à ON (marche).

(Reportez-vous à l’organigramme pour plus de détails sur l’opération d’élimination des débris.)
Réalisation de l’opération d’élimination des débris. (Chaque soupape-évent doit rester ouverte.)

2. L’opération d’élimination des débris est terminée en 40 minutes et l’indication de la LED sera « Air1 », « Air2 » et « AirE », dans cet ordre. Ensuite, la pompe d’eau
s’arrêtera.

3. Arrêtez l’alimentation en eau et vérifiez qu’il n’y a plus d’eau qui ressort des soupapes-évents. Puis, réglez l’interrupteur dip 4-1 de ON (marche) à OFF (arrêt).
4. Réglez le commutateur DIP SW4-6 sur on (marche) et éteignez le contrôleur HBC. Ouvrez la soupape-évent et la soupape de purge d’eau. 

Ouvrez doucement la crépine la plus proche de l’alimentation en eau du contrôleur HBC. (Notez que, si elle est ouverte rapidement, de l’eau peut être pulvérisée.)
Retirez la crépine, nettoyez l’intérieur et replacez-la.

5. Ouvrez doucement la crépine la plus éloignée de l’alimentation en eau.
(Après l’avoir nettoyée, réglez le commutateur DIPSW4-6 sur OFF [arrêt].)

Contrôleur HBC Unité intérieure (exemple : PEFY-WP-VMA-E)

Installez une soupape anti-retour pour empêcher l’eau dans le circuit d’eau 
de revenir dans le tuyau d’alimentation en eau, ou pour retirer le flexible d’ali-
mentation en eau une fois l’opération d’évent d’air terminée.

Dispositions des LED et des commutateurs DIPSW
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6. Assurez-vous que les crépines sont réinstallées.

3. Fin du traitement
Une fois l’opération d’élimination des débris terminée, réglez les interrupteurs dip 5-1 et 5-2 sur OFF (arrêt).

8.3. Instructions pour l’opération d’évent d’air
Cette opération retire l’air restant après l’approvisionnement en eau du circuit d’eau. 
Effectuez cette opération après les travaux de raccordement des tuyaux d’eau et de réfrigérant, le test d’étanchéité à l’air, l’évacuation des circuits de réfrigérant et 
la charge de réfrigérant (et l’élimination des débris, le cas échéant).
* Lorsque les contrôleurs HBC principaux sont raccordés en parallèle, veuillez ne pas les faire fonctionner en même temps.

1. Préparation pour l’opération d’évent d’air
1. Réglez le commutateur DIP SW 5-1 (vanne ouverte à l’arrêt) et le commutateur DIP SW 5-2 (annulation de l’erreur de trop-plein de vidange pendant 9 heures) de off

(arrêt) à on (marche).

2. Activez le disjoncteur, puis ouvrez les soupapes-évents du contrôleur HBC et des unités intérieures.
Veuillez-vous reporter au manuel d’installation pour l’empalement des soupapes-évents.
(S’il y a des soupapes-évents sur les tuyaux installés sur le site, ouvrez les soupapes également.)

3. Alimentez en eau à partir du tuyau d’aspiration sur le contrôleur HBC.

4. Vérifiez que de l’eau ressort de chaque soupape-évent, puis effectuez l’opération d’évent d’air.

2. Opération d’évent d’air
1. Réglez le commutateur DIPSW4-3 de OFF (arrêt) à ON (marche).
2. La LED indiquera « Air1 », « Air2 », « Air3 », « Air4 » et « AirE » dans cet ordre, pendant une durée comprise entre 70 et 220 minutes après laquelle la pompe à eau

s’arrêtera.

3. Réglez l’interrupteur dip 4-3 de ON (marche) à OFF (arrêt).
4. Fermez toutes les soupapes-évents.
5. Arrêtez l’alimentation en eau.

Organigramme de l’opération d’élimination des débris (le commutateur DIPSW4-1 doit être réglé sur ON [marche]).

(1) L’arrêt de l’opération peut être forcé en réglant le commutateur DIPSW4-4 de OFF (arrêt) à ON (marche).
(2) Si, pendant une quelconque étape, vous constatez que la ventilation de l’air n’a pas été réalisée au degré souhaité, recommencez 

depuis l’étape 2-1.

Étape 1 Fonctionnement intermittent de la pompe à eau (20 min)

↓
Étape 2 Opération de toutes les unités intérieures (20 min)

L’opération est effectuée pendant que l’air est déchargé des 
canalisations d’eau. [Air1]

Les débris dans le tuyau s’accumuleront dans la crépine lors du 
fonctionnement de toutes les unités intérieures. [Air2 à AirE]

<Avertissements généraux>
(1) Afin d’éviter un mauvais fonctionnement, veuillez ne pas brancher et débrancher la borne d’alimentation de la pompe à eau lorsqu’elle 

est sous tension.
(2) Lors de l’opération, vérifiez qu’il n’y a pas de fuite d’eau au niveau du joint du tuyau installé sur le site.
(3) Ne tirez pas sur le clip du raccord de la conduite d’eau avec une pince en exerçant une force excessive.
(4) Si la LED indique « Erreur », éteignez et rallumez le disjoncteur, puis recommencez depuis l’étape 2-1.

Contrôleur HBC Unité intérieure (exemple : PEFY-WP-VMA-E)

Installez une soupape anti-retour pour empêcher l’eau dans le circuit d’eau 
de revenir dans le tuyau d’alimentation en eau et de l’inonder, ou pour retirer 
le flexible d’alimentation en eau une fois l’opération d’évent d’air terminée.

Dispositions des LED et des commutateurs DIPSW
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3. Vérification de la présence d’air résiduel

1. Réglez le commutateur DIPSW4-5 de OFF (arrêt) à ON (marche) et faites fonctionner la pompe à eau.
2. Si de l’air résiduel se trouve à l’intérieur du circuit, cela fera du bruit. Vérifiez qu’il n’y a pas de fuite d’eau au niveau du tuyau, puis effectuez à nouveau l’opération

d’évent d’air.

4. Fin du traitement
Une fois l’opération d’évent d’air terminée, réglez les interrupteurs dip 5-1 et 5-2 sur OFF (arrêt).

Organigramme de l’opération d’évent d’air (le commutateur DIPSW4-3 doit être réglé sur ON [marche]).

(1) L’arrêt de l’opération peut être forcé en réglant le commutateur DIPSW4-4 de OFF (arrêt) à ON (marche).
(2) Si, pendant une quelconque étape, vous constatez que la ventilation de l’air n’a pas été réalisée au degré souhaité, retournez à l’étape 2-1.
(3) Si la LED indique « Erreur », éteignez et rallumez le disjoncteur, puis recommencez depuis l’étape 2-1.

Étape 1 Fonctionnement intermittent de la pompe à eau (20 min)

↓
Étape 2 Opération de toutes les unités intérieures (20 min)

↓

Étape 3 Opération pour les unités intérieures individuelles (10 min pour 
chaque ramification)

↓
Étape 4 Opération de chauffage de toutes les unités intérieures (20 min)

L’opération est effectuée pendant que l’air est déchargé 
des canalisations d’eau. [Air1]

L’air résiduel sera grossièrement retiré lors du 
fonctionnement de toutes les unités intérieures. [Air2]

L’air résiduel sera retiré lors du fonctionnement des 
unités intérieures de chaque ramification. [Air3]

L’air saturé dans l’eau en circulation sera retiré en 
effectuant l’opération de chauffage pour toutes les unités 
intérieures et en augmentant la température de l’eau en 
circulation. [Air4 à AirE]

• Effectuez ce 
processus 
uniquement 
lorsque la 
température 
extérieure est 
inférieure à 25°C. 
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RATED INPUT       (Cooling)
RATED CURRENT(Cooling)
RATED INPUT       (Heating)
RATED CURRENT(Heating)

SERVICE REF.
MODEL

HBC CONTROLLER

UNIT RATING ~                        V
FREQUENCY      Hz

220 230 240
50/60 50/60 50/60

ALLOWABLE PRESSURE(Ps) 4.15MPa

REFRIGERANT R410A/R32

MAXIMUM WATER PRESSURE 0.6MPa

IP20

WEIGHT

SERIAL No.
MANUFACTURER: MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

MADE IN JAPAN
5-66,TEBIRA,6-CHOME,WAKAYAMA CITY,

IP CODE
YEAR OF MANUFACTURE

AIR-CONDITIONING & REFRIGERATION 
SYSTEMS WORKS

JAPAN

kW
A

kW
A

Date of manufacture is indicated in format «yyyy.mm» in the «YEAR OF MANUFACTURE» field on the nameplate.
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WT08892X07_en   

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is 
based on the following 
EU regulations:

• Low Voltage Directive 2014/35/EU
• Electromagnetic Compatibility Directive 

2014/30/EU
• RoHS Directive 2011/65/EU, (EU)2015/863 

and (EU)2017/2102

Please be sure to put the contact address/telephone number on 
this manual before handing it to the customer.

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
MANUFACTURER:  MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION  AIR-CONDITIONING & REFRIGERATION SYSTEMS WORKS

5-66, TEBIRA 6 CHOME, WAKAYAMA-CITY, 640-8686, JAPAN

The product at hand is 
based on the following 
UK regulations:

• Electrical Equipment Safety Regulations 2016
• Electromagnetic Compatibility Regulations 

2016
• The Restriction of the Use of Certain 

Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012
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